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Α Ι Μ Ι Λ Ι Ο Σ  Ζ Ο Λ Α .

Ζ ο λ ά  έγεννή θ η  έν  Παρισίοις τη 2 ’Α πριλίου 184Ο· 
'Επταετής μείνας όρφανός πατρός έσπούδασεν 
έ ν  τινι Λ υ κ είψ  τά εγκύκλια  μαθήματα, τή έχι- 

- μόνω  εθελοθυσία  τής μητρός του, πρός ή ν  ό διάσημος 
συγγραφέας έπεδεί£ατο μέχρι τής τελευταίας στιγμής 
τού  βίου της έκτακτον ύϊκήν φιλοστοργίαν. Έπι- 
δοθείς είς το έπ ά γ γελμ α  τω ν γραμμ άτω ν δ ιή λθεν  όδυ- 
νηροτάτας ημέρας, έν  μέσω 
άπεριγράπτων στερήσεων.
Σ τερούμενος ένδύμάτω ν 
όπως έζέλθ η είρ γ ά ζετο  άνα- 
κ εκ λιμ έν ο ς  επί τής κλίνης 
του, τό δέ γεύμά. του άπε- 
τελεϊτο  έκ  τεμαχίου άρτου 
εμ β α π τισ μ έν ο υ  είς έλαιον, 
δπερ τφ  έ σ τ ελ λ ε ν  έκ τής 
επαρχίας ή μήτηρ του. Κ α τά  
τά έτη εκείνα  βεβαίως συν- 
εσωρεύθη ή πικρία έ ν  τή 
καρδία τού Ζ ο λά , συνεπυ- 
κνώ θη ή ά μείλιχος απαι
σιοδοξία περί τής ζωής καί 
τού Ανθρώπου ή όποία δια
π νέει σχεδόν πάντα τά  έργα 
του. Δ ιά  νά  χορτάση ψ ωμί 
έγραψ ε κατά  π α ραγγελίαν 
έφημερίδος τινός, αύτός ό 
μ έ λ λ ω ν  συγγραφευς τοιού- 
τω ν Αριστουργημάτων, τά 
Μ υ σ τ ή ρ ια  τής Μ α σ σ α 
λ ί α ς ,  περιπετειώδη έπιφυλ- 
λ ίδ α  κατά τό είδος τού Σύη 
καί Γκαβοριώ. "Ηδη δμως 

ΚΛΕΙΩ. ΤΟΜΟΣ Ζ'.

τφ  1867 ή Thérèse Raquin έσημείου εύκρινώς τήν τάσιν 
τού Ζ ο λά , τάσιν ήτις μ ετά  μικρόν μετεβλήθη είς σύ
στημα, τού νά  άπεικονίζη μετά σκληράς άκριβείας καί 
τραχύτητος τό έλαττω ματικόν μέρος τής άνθρωπίνης φύ- 
σεως. Έ ν  τή Madeleine Ferat τό έπ όμ ενον έτος έμε- 
λέτησε τάς συνεπείας τής κληρονομικότητος. Έ π ί τής 
άρχής ταύτης στηρίζεται καί ή περίφημος σειρά τώ ν

Rougon-Macquart «φυσιολο
γική καί κοινω νική ιστορία 
μιας οικογένειας έπί τής 
δευτέρας έκατονταετηρί- 
δος», ώς τήν έπωνόμασε.

Έ κ  τώ ν είκοσι τόμω ν, ούς 
κατά τό Αρχικόν πρόγραμμα 
έ μ ε λ λ ε  νά  περιλαμβάνη ή 
σειρά, έξεδόθησαν ά λληλο- 
διαδόχως οί ι8 ·* )  μετά τής. 
συνήθους τιτανείου δυνά- 
μεώς του περί τό έργάζεσθαι 

. παρασκευάζει ν υ ν  τόν Π ό- 
; λ ε μ ο ν  έ ν  φ  θά  ζωγραφήση 

τό ν  π ό λεμ ον  τού 1870— 7 1 ’ 
λέγ ετα ι ότι τό ε ν  τρίτον τού

ΑΙΜΙΛΙΟΣ ΖΟ ΛΑ . .

*) L a  fortnne de Rougon. —  
La curée. —  Le ventre de Paris.
—  L a  conquête de Plassaus. —  
L a  faute de l ’abbé Mouret. —  Son 
Excellence Eugène Rougon. —  
L'Assomoir. —  line page d ’amour.
—  Nana. —  Pot-Bouille. —  Au 
Bonheur des Dam es. —  L a  joie 
de vivre.— Germinal. —  L ’œuvre. —  
La Terre. —  L e  rêve. —  L a  bête 
humaine. —  L ’argent.
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έργου άφιερούται εις τά περί το Σ εθ ά ν διαδραμα- 
τισθέντα. Ό  τελευταίος τόμος θ ά  ε ίνε  ψ υ χολογ ικόν 
ή μ ά λ λ ο ν  π α θ ολογικόν, μυθιστόρημα διότι ό Ιατρός ου 
χαρακτηριστικήν εικόνα  παρέσχεν ό Ζ ο λά  έ ν  τώ Faute 
de l’A b b é  Mouret θ ά  συγκεφαλαιοΐ ώς είπείν δ λ ο ν  τό 
έργ ον έξη γώ ν κατά  τούς έπιστημονικούς νόμους τής 
κληρονομικότητος το ν  χαρακτήρα, τάς περιπετείας καί 
τήν τύχην έκαστου τώ ν  προσώπιυν τής οικογένειας.

Π λή ν  τώ ν  μυθιστορημάτων συνέγραψ ε καί διη
γήματα καί ικανούς τόμους κριτικών μ ε λ ε τώ ν  δια- 
κ ρ ινομ ένω ν έπί έκτάκτψ σθένει ύφους ά λ λ ά  καί έπί 
καταφώρψ μεροληψ ίμ, έξικνουμένη π ολλάκις μέχρις 
άδικίας.

Ό  Ζ ο λά  δστις ά νευ φθόνου ά λ λ ά  μ ετά  πικρίας 
έξέφ ρα ζεν ά λ λ ο τε  τό παράπονόν του πρός τό ν  Α λφ όνσ ον 
Δω δέ δτε ούτος ήρε τό ν  πρώτον μ έγ α ν  θρίαμβόν του 
διά τού Φ ρ ο μ ό ν  κ α ί  'Ρ ί σ λ ε ρ ,  ό Ζ ο λά  δστις έ λ ε γ ε ν  
ό μ ιλώ ν περί έαυτού καί τού D e Concourt «nous ne nous 
vendrons jamais, nous autres» είδε τά έργα αύτού φθά- 
νο ντα  εις καταπληκτικόν άριθμόν έκδόσεω ν ίδίμ άπό 
τού Assom oir καί έντεύθ εν. Έ γ έν ετο  πάμπλουτος, ήγό- 
ρασεν ε ν  μέγα ρον έ ν  Μ εδάν δχερ ηϋτρέπίσε καί ¿κ α λ
λώ πισε καί ¿κόσμησε μετ άσώτου φ ιλοκα λία ς, είδε πί- 
πτουσαν τή ν κατ’ αύτού προκατάληψιν, ήτις τήν μέχρις 

•άχα λινώ του φ θάνουσαν τόλμ η ν τώ ν περιγραφών καί 
τώ ν σκηνογραφιών τώ ν έργω ν του άπέδιδεν εις ταπεινόν 
έλατήριον έξεγέρσεω ς σκανδάλου, καί προσελκύσεως άγο- 
ραστών. Τ ά  έργα αύτού άναγινώ σκονται πανταχού τού 
κόσμου, γενικ ώ ς δέ αναγνω ρίζεται ήδη ώς μία  τώ ν 
ύψ ίστω ν φ ιλολογικώ ν προσωπικοτήτων τώ ν χρόνω ν μας, 
τούτο δέ φρονούσι π λή ν τώ ν φανατικών θαυμαστών, 
του, καί οί διαφόρους έχοντες περί τού βίου ή τού κα
λού  έ ν  τή τέχνη  ιδέας.

Ή  φιλοσοφική θεω ρία  τού Ζολά, ή ν συνώ ψ ισεν έν  
τινι π ρολόγω  τής «Page dAm our» δημοσιεύσας συγ
χρόνω ς καί τό γ ε ν ε α λ ο γ ικ ό ν  δένδρον τής οίκογενείας 
«Rougon-Macquart», έχει ώς έξής.

Φ ρονεί δτι διά τής μ ελέτης έ ν θ ε ν  μέν τής ιδιοσυγ
κρασίας τού άτόμου έτέρω θεν δέ τής περιβαλλοόσης ήθι- 
κής, κοινω νικής, πολιτικής άτμοσφαίρας έ ν  ή ζή  αύτό, 
ε ίνε  δυνατόν νά  καθορισθή μετά μαθηματικής άκριβείας 
ή άπό άτόμου εις ά τομον κληρονομική διαδοχή. Παρα
δείγματος χάριν τέκ νον γ ο νέω ν έχόν τω ν δεδομένην 
Ιδιοσυγκρασίαν άνατραφέν καί ζήσαν ύπό τοιαύτας περι
στάσεις, θ ά  γίνη κατ’ ά νάγκη ν τοιοΰτο.

"Οτι ό άνθρω πος φυσιολογικώς καί ψ υχολογικώ ς 
ε ίνε  τό άθροισμα τώ ν  έμφύτων προδιαθέσεων καί τών 
ιδιαιτέρων έξω τερικώ ν έπιδράσεων αΐτινες διεμόρφωσαν, 
ένέτε ινα ν  ή άπήμβλυναν τάς κληρονομικός προδιαθέσεις, 
τούτο ε ίν ε  άναντίρρητον, ά λ λ ά  τό άθροισμα τούτο δέν 
ε ίνε τόσον εύ κ ολο ν  ν ά  εύρεθή, διότι καί ο ί δύο παρά
γοντες ε ίνε  ούχί ευχερές νά  καθορισθώσι. «Ή  κλη- 
ρονομικότης, λ έ γ ε ι ό έκ  πάντων τώ ν συγχρόνω ν άρμο- 
διώτατος έπί τού ζητήματος Ribot έ ν  τώ  κλασικφ  καί 
περιφήμω εργω  του , ή κληρονομικότης ύπό τήν. ιδεώδη 
αύτής μορφήν θ ά  ήτο ή καθαρά άναπαρωγή τού όμοιου 
ύπό τού όμοιου. Α λ λ ’ ή τοιαύτη άντίληψ ις ε ίνε  καθα- 
ρώς θεω ρητική, διότι τά φ αινόμενα τής ζωής δέν ύπά- 
γ ο ντα ι εις τήν μαθηματικήν ταύτην κανονικότητα· οί 
ζω ικοί δροι καθίστανται περιπλοκώτεροι έφ’ δσον άπό

τού φυτικού βασιλείου ά νερ χόμ εθ α  είς τάς ύπερτέρας 
τάζεις τώ ν ζώ ω ν καί έ ξ  αύτών είς τόν άνθρωπον.»

Ό  Ζ ολά, ώ ς ό μ ο λο γ εΐ έ ν  τώ  πρώτψ τόμψ  τής σει
ράς τώ ν Rougon Macquart, βάσιν όλης τής θεωρίας του 
έλαβε τό ύπό τού P. Lucas περί φιλοσοφικής καί φυσιο
λογικής κληρονομικότητος δίτομον σύγγραμ μα  έκδοθ έν 
τφ  1847— 1850. Ποιας έπακριβώσεως ήτο τό θ έμ α  δε
κτικόν άποδεικνύεται ού μ ό ν ο ν  έκ  τώ ν περί τώ ν αιτίων 
τής φυσιολογικής κληρονομικότητος όνομαστώ ν εργασιών 
τού έ ν  Φρειβούργη καθηγητού W eissman ά λ λ ά  καί έκ 
τής άρδην ά λληλοδιαδόχω ς μεταβολής τώ ν τριών έκδό
σεω ν τού έργου τού Ribot, όπερ φαίνεται έ ν  τή τετάρτη 
έκδόσει λα β ό ν  τέλο ς τήν όριστικήν αύτού μορφήν. Ό  
R ibot έ ν  τούτοις Ιδού πώς άποφαίνεται έ ν  τώ  προλόγω  : 
«Il n’est pas douteux que le sujet étudié ici est encore 
si mal connu qu’on ne peut rien essayer que d’incomplet 
et de provisoire.»

Ό  Ζ ο λά  έ ν  τούτοις παραδέχεται άνενδοιάστω ς όλα  
τά πορίσματα τής κληρονομικότητος, χω ρεΐ δ’ έτι προσ- 
ω τέρω , πλάττει άνθρώ πους, σχεδόν γ εν εά ς  κατ’ αύτά, 
συνθετικώς, ώ ς ό χημικός ούσίας, ώ ν  έγνώ ρισε πρότερον 
διά τής άναλύσεω ς τά στοιχεία.

Τ ό  χαρακτηριστικόν γνώρισμα τώ ν Rougon-Macquart 
ε ίνε  τό ά χα λίνω τον τώ ν παθών, ή άκόρεστος πρός άπό- 
λα υσ ιν  δίψ α, ά τινα  έκ φυσιολογικής έπόψεως κρίνει 
ό συγγραφεύς ώς βραδείας συνεχείας συμμίξεω ς δεδο
μ έν ω ν  ιδιοσυγκρασιών. Ή  άρχική όργ'ανική διαφθορά 
τού αίματος καί τώ ν νεύρω ν μεταδίδοται είς γ ε ν ε ά ν  
δ λη ν, κατά δέ τή ν  περιβάλλουσαν άτμοσφαίραν άνα- 
πτύσσει καί παράγει, ώς φυσικά έπακόλουθα, ώς άναγ- 
καίας συνεχείας τά  αισθήματα, τά  όρμέμφυτα, τά πάθη 
ά τινα  κοινώ ς ,μέ τό ν  πήχυν τής κοινωνικής ήθικής χαρα
κτηρίζονται ώς άρεταί ή κακίαι. Ή  μέχρι τού έσχατου 
σημείου τολμηρά διεξα γω γή τού ά γα ν τολμηρού κα θ’ 
έαυτό θέμ ατος έφ είλκυσεν είς τόν Ζ ο λά  κατά τήν διά
φ ορον αισθητικήν τώ ν κρινόντω ν ή ά μειλίκτους επιθέ
σεις, ή άπεριόριστον θαυμασμόν. Σ κ ά ν δ α λο ν  παταγώ 
δες έξήγειραν π ολλά κις αί περιγραφαί του καί ή γλώ σσα 
τώ ν ήρωων του, οΐτινες ώς έπί τό πολύ είνε όντα έσχά- 
της κοινωνικής ή ήθικής τάξεω ς, διότι ό Ζ ο λ ά  άφορμώ- 
μενος έκ  τής άρχής ότι ό κ α λλιτέχνη ς οφ είλει νά  άνα- 
παραστήση τήν ά λή θεια ν καί μ ό νη ν  τήν ά λή θεια ν όποία 
είνε, δ έν  ώπισθοδρόμησε πρό ούδεμιάς τόλμης. Σπου
δαιότατοι κριτικοί άπέδειξαν ήδη δτι τούτο οϋτω άπο- 
λυτω ς λ ε γ ό μ ε ν ο ν  ούτε δυνατόν ε ίν ε  ά λ λ ’ ούτε ορθόν, 
διότι τότε καί ή φωτογραφία θ ά  ήτο κ α λ λ ιτεχ ν ία , καί 
είς κα τάλογος δικαστικού κλητήρος άπαριθμών έπιπλα . 
καί σκεύη ήδύνατο ν ’ άποτελέση μέρος μυθιστορήματος· 
πάν τό ά ληθές δ εν  ε ίνε  καί έργ ον τέχνης. Π λή ν  δέ 
τούτου ό Ζ ο λά  δέν. προσάγει τήν άκαθαρσίαν μ όνον 
έκεί δπου ε ίνε  χαρακτηριστική, ούτως είπείν άναγκαία  
πρός κατανόησιν μιάς ψ υχής ή μιάς πράξεως, ά λ λ ά  
μετ άσθενικής στοργής διαχέει τόν βόρβορον πανταχού, 
πλά ττω ν κ α λλιτεχνικ ά  άραβουργήματα έ ξ  αύτού.

Η θεω ρία  τού «milieu» ήν παρέλαβεν ό Ζ ο λά  έκ 
τού Taine παραλαβόντος αύτήν έκ  τού Σ τενδ ά λ  είνε 
άναντιρρήτως όρθή ώς άποδεικνύει έκάστοτε ή πείρα, 
ά λ λ ’ ώς καταστή άρχή διευκρινίσεως δ λ ω ν  τώ ν  ψ υ χι
κώ ν φ α ινομ ένω ν, έ ν  τή υπερβολή αύτής καθίσταται 
παρακεκινδυνευμένη. Πρό τ ινω ν  έτώ ν δριμέως μετά
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ισχυρών έπιχειρημάτων έπετέθη κατ’ αύτής ό βαθύς καί 
έπιστήμων κριτικός Hennequin. Κ α ί πράγματι· Πώς είνε 
δυνατόν νά  καθορισθή μ ετά  μαθηματικής άκριβείας ή 
έξωτερική έπίδρασις, όταν ή δύναμις τής άντιστάσεως 
έκάστου άτόμου δύναται νά  παραλλάσση έπ’ άπειρον 
μέχρι τώ ν δυσδιάκριτων άποχρώ σεω ν; Α ν  ή θεω ρία  τού 
«milieu» είνε άπολύτως έ ν  τή έφαρμογή όρθή, πώς συμ
βαίνει τέκνα  τής αύτής ο ίκογενεία ς, έχοντα  έντός τώ ν 
φ λεβώ ν τό ίδιον αίμα καί πρό οφ θαλμώ ν τά ίδια παρα
δείγματα ν ά  γ ίνω ντα ι τόσον διάφορα ά λ λή λ ω ν ;

Πρός δέ τούτοις, ό άνθρω πος άράγε τοιοϋτος είνε 
όποίυν τό ν  ζω γραφ εί ό Ζ ο λά ; Λ ία ν  δικαίως ό Jules Le- 
maitre λ έ γ ε ι ότι ό Ζ ο λά  δ έν  δίδει μ έν  ψ υχήν είς τούς 
άνθρώπους δίδει δέ είς τά ά ψ υχα, εύσαρκω ν συμβολι- 
κώς δυνάμεις τινάς ύπό μορφήν γιγαντια ίω ν, φαντα
σιωδών τεράτω ν, πλασμάτω ν ίσχυράς έπικής φαντασίας. 
Τ ο ιούτον συμβολικόν τέρας ε ίν ε  έν  τώ A b b é Mouret τό 
Paradou, έ ν  τώ  V entre de Paris ή Α γ ο ρ ά  μ έ  τήν περι- 
βόητον αρμονίαν τώ ν τΐ'ρώ ν, έ ν  τφ  Assomoir ό σιφωνο- 
ειδής λέβης τού ο ινοπνεύματος, έ ν  τφ  Bête Humaine ή 
άμαξοστοιχία. "Ο λα  αύτά έχ ο υ ν  ζω ήν, κινούνται, δρώ- 
σιν αύτοβούλας, προορίζουσι τάς τύχας τώ ν ανίσχυρων 
θνητώ ν, ώς μυστηριώδεις, πανσθενείς τερατόμορφοι θ εό 
τητες ασιατικής τίνος μυθολογίας.

Κ α ί έ ν  -τυύτοις ό συγγραφεύς ούτος δστις ύβρί- 
σθη, δστις έπροπηλακίσθη π λείο ν  Ισως παντός ά λλο υ

έ ν  τφ  κόσμψ τούτη), ε ίνε μ έγα ς, μ έγα ς έ ν  τοίς με- 
γίστοις.

Έ ξ ο χ ο ς  διά τό θαυμάσιον, τό πλήρες δυνάμεως καί 
ύψους καί έπικής μεγαλοπρεπείας ύφδς του , ού δμοιον 
ώς πρός τήν δόναμιν, τήν έντασιν τής έκφράσεως, οήδεμία 
ούδαμού φ ιλολογία  δύναται ν ά  προσαγάγη έφ άμιλλον.

Αξιοθαύμαστος διά τήν οξύτητα τής άντιλήψ εω ς τού 
έξωτερικού κόσμου· Φ ροντίζει μ έν  καί περί τής εσω τε
ρικής, τής ψ υχολογικής άληθείας, καί έργα τινά  ώς La 
joie de vivre είνε καί ύπό ταύτην τήν έποψ ιν τέλεια, 
ά λ λ ά  τό forte του είνε ή έξωτερική ά λή θεια · δ έν  ήξεύρω 
ποιον ε ίν ε  έπί τού παρόντος τό  ίσχυρότατον τηλεσκό- 
π ιον, ά λ λ ’ άναντιρρήτως οί ισχυρότατοι όφ θαλμοί τού 
αίώνός μας όπως βλέπωσι καί άντιλαμβάνω νται τόν 
έξω ιερ ικ ό ν  κόσμον είνε  οί όφθαλμοί τού μύωπος τούτου.-

Α π α ρ ά μ ιλλος, άνυπέρβλητος ε ίνε  είς  τήν άπεικό- 
νισ ιν μ ε γ ά λ ω ν  ομάδω ν άνθρώπων, πολυπληθώ ν συμ
π λεγμ ά τω ν, έκατοστύων ω ρυόμενω ν δαιμονισμένω ν ον- 
τω ν · είς δ λ α  δίδει ζω ή ν, όρμέμφυτον, πάθη, κραυ- 
γάς καί χειρονομίας γ ινόμ ενος άληθής δημιουργός · 
ύπό τήν έποψ ιν ταύτην ό Ζ ο λ ά  δέν έχει τόν δμοιόν 
του έ ν  τή φ ιλολογική ιστορία τής άνθρωπότητος.

Α π ό  τίνος ή άρκτος ήμερώθη, ύ μισάνθρωπος κατ- 
ή λθ εν  έ ν  μέσψ  τώ ν όμοιων του· δ έν  ε ίνε  άπίθανον 
τήν ομ ίχλη ν τής άπαισιοδοξίας ν ά  διασκεδάση καί έν  
τοίς έργοις του ή άκτίς τής ζωής καί τής έλπίδος.

Η Δ Υ Ν Α Μ Ι Σ  Τ Ο Υ  Λ Ο Γ Ο Υ .
(Συνέχεια.)

Τ Ι σπουδαιότερον ε ίνε  τό έξης παράδειγ·μα τού 
Α γ γ λ ο υ  ίεροκήρυκος ’Εδουάρδου "Ιρβιγγ. Κ α τά  
τήν έ ν  έτει 1832 ένσκήψ ασαν χολέρα ν, ό ΐερεύς 

ούτος προσεβλήθη πρωίαν τ ινά , ένώ  έτοιμάζετο νά 
ύπάγη είς τήν έκκλησίαν, ύπό νόσου, ή όποία κατά τήν 
διάγνω σιν τού ιατρού παρουσίαζεν δ λα  τά φ αινόμενα 
τής χολέρας. Ή  όψις του ήτο μεταβεβλημένη· κατ- 
ελήφ θη ύπό εμετού 'καί ύπό σφοδρών ά λγη δ όνω ν· 
έ μ ε ιν ε ν ·έ ν  τή κ λίν η  μέχρι τής ώ ρας, καθ' ή ν ώ φειλε 
νά  κηρύξη· τότε δε έσήκώθη καί έπορεύθη είς τήν έν 
τέταρτον τού μ ιλίου  άπέχουσαν έκκλησίαν, σφ αλλόμενος 
καί παραπαίων, κάτω χρος ώς φάντασμα. Τ ή ν  θ έσ ιν του 
εύρε κατειλημμένην ύπό ά λ λο υ  Ιερέως, καί όλίγ-ον 
έλειψ ε  νά  έπιστρέψη εις τήν οικίαν- εντούτοις δμως 
σ υνέτεινεν  δ λα ς του τάς δυνάμεις 'καί δλην του τήν 
θ έλη σ ιν , καί ά ν ή γ γ ε ιλ ε ν  ότι θ έλ ε ι νά  κηρύξη αύτός. 
« Έ ν τώ  μεταξύ» διηγείται αύτός ό Ίεροκήρυξ Τρβιγγ, 
«κατεκλίθην έ ν  τφ  πρεσβυτερίω έπί τριών κα θηκλώ ν 
πλησίον τής θερμάστρας. 'Οσάκις μ ετέβ α λλο ν  θέσιν, 
ήσθανόμην φοβεράς άλγηδόνας. Α λ λ ’ δτε ήγέρθην, 
όπως ά λ λ ά ξω  τά φορέματα μ ο υ , καί ήτοιμαζόμην νά 
άναβώ έπί τού άμβώ νος, μοί έφ άνη αίφνης δτι άπηλ- 
λ ά γ η ν  τών. πόνω ν. Α λ λ ’ αίφνης κατελήφ θην ύπό σκο- 
τοδινίας καί δ έν  ήδυνάμην σ χεδόν ν ’ άναπνεύσω. Έ κρα- 
τήθην μ έ  τάς χείρας άπό τώ ν  άκρω ν τού άμβω νος καί 
περιέστρεφον μετ’ ά γω νίας καί π ό νω ν τά βλέμματα, 
άγ·νοών τί έ μ ε λ λ ο ν  ν ά  πάθω.

Ή  κρίσις έπήλθε. Τ ή ν  στιγμήν ταύτην παγετώδης

ίδρώς μέ περιέλουσεν, ώς ή χειρ τού θανάτου, καθ’ δλα  
μου τά μέλη  καί έρρεε κατά ρ εγ ά λα ς σταγόνας άπό 
τού προσώπου μου καί άπό τώ ν χειρώ ν μου. Α π ό  τής 
στιγμής ταύτης μυι έφάνη δτι ά νέλα β ο ν  τάς δυνάμεις.» 
Ό  ίεροκήρυξ ούτος ώμίλησε τότε περισσότερον τής μιάς 
ώρας καί μ έ  περισσότερον πϋρ καί περισσοτέραν εύγλω τ- 
τίαν ή ά λ λ ο τε  ποτε. Μ ετά τήν λειτουργίαν έπέστρεψεν 
είς τήν κατοικίαν του, ά λ λ ά  δέν ήδύνατο ούτε νά  φάγη 
ούτε νά  πίη.' Τ ό  εσπέρας δέ έκήρυξε π ά λιν  εις σχο- 
λ ε ίό ν  τι ενώ πιον πολυπληθούς άκροατηρίου καί τήν άκό- 
λ ο υ θ ο ν  ήμέραν ήγέρθη πρωΐ καί έξηκολούθησε μετά 
ζή λου  τήν ένέργειά ν του καί τήν έκτέλεσ ιν  τώ ν καθη
κ ό ντω ν του.

Τ ώ ρα  έρχομαι είς τήν φαντασίαν. —  Ή  φαντασία 
ε ίνε π ολύ σπουδαΐον πράγμα, προσέτι δέ καί πολύ έξαί- 
ρετον πράγμα. Ή  επικρατούσα ιδέα είνε ότι ή φαντα
σία ε ίνε  χειρότερα παρά περιοδικός πυρετός. Κ α λ ά ! 
τό παραδέχομαι —  ά λ λ ’ είμπορώ επίσης νά  ίσχυρισθώ 
δτι ή φαντασία είνε καλητέρα παρά κινίνη.

Ε ίν ε  άληθές δτι ό άριθμός τώ ν περιπτώσεων, έν  
αις ή φαντασία έπενήργησεν έπιβλαβώς έπί τού σώματος,' 
ε ίνε  μέχρι τοϋδε ό μέγιστος. ·

Πάς νεαρός ιατρός γνω ρίζει δτι ή μελέτη τώ ν δια
φόρων νόσω ν προσβάλλει τό σώμα, καί δτι έκ  τής άνα- 
γνώ σεω ς δύναται τις νά  φαντασθή καί μάλιστα νά  
αίσθανθή πραγματικώς τούς πόνους καί τά ένοχλήματα, 
τά όποια μ ελετά  είς τά  βιβλία. Πρό πάντω ν ή σπουδή 
τώ ν καρδιακών νοσημάτων δύναται νά  έπιφέρη έπαι-

13’
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σθητάς αποκλίσεις και διαταράξεις του π α λμού τής καρ
διάς.

Π ολλάκις συνέβη —  καί έγώ  αύτός είδον έν  τοι- 
οΰτο παράδειγ·μα —  ώστε άνθρω ποι, όηχθέντες ύπό 
κυνύς, το ν  όποιον ύπώπτευον μ ό ν ο ν  ώς λυσσώντα, 
έδειξα ν πράγματι ένιχργή τά πρώτα συμπτώματα τής 
λόσσης, και μάλιστα έκεΐνα  άκριβώς τά συμπτώματα, 
τά όποΤα έτυχε νά  γνω ρίζω σ ι· ένφ  βραδύτερον άπε- 
δείχθη ότι οΰδέν ίχνος λύσσης ύπήρχεν ε'ις τον κύνα. 
Ό  Ferrier διηγείται περί ένός τοιούτου αρρώστου, κατά 
φαντασίαν λυσσοδήκτου, δστις έκ φόβου έμ εινε δύο 
εβδομάδας έ ν  τή κ λ ίν η , κατελαμβάνετο ύπύ σπασμών, 
έφοβεΐτο πολύ τύ ύδωρ, καί ήσθένησε τόσον σοβαρά, 
ώστε ή ζωή του πράγματι ¿κινδύνευε. Ο  Ferrier τόν 
ίάτρευσεν, είπών αύτφ πρωίαν τινά ότι ή νόσ ος, έ ξ  ής 
έπασχε, δ έν  ήτο λύσσα, καί ότι ά λ λω ς , ά ν  ήτο λύσσα, 
θ ά  ήτο πρό π ολλοΰ  αποθαμένος. Τ ό τε  ήγέρθη ό άνήρ 
έκ τής κλίνης καί ήτο εντελώ ς ύγιής. Γ ά λ λ ο ς  τις άξιω- 
ματικός κατά την έ ν  W agram  μάχην ένόμισεν ότι έτραυ- 
ματίσθη διά σφαίρας πυροβόλου. Ή σ θά νθ η  ίσχυράν 
δόνησιν καί τφ  έφάνη αίφνης ότι εύρέθη κατά ένα  πόδα 
πλησιέστερον εις τό έδαφος. "Επεσε καί έ μ εινεν  έκεΐ 
μέ τήν πεποίθησιν ότι ή . σφαίρα άπέκοψε τά σκέλη του. 
Ο λη ν  τήν νύκτα έκειτο ακίνητος καί δέν έτόλμ α  νά  
μετατόπιση ούδέν μ έ λ ο ς, διότι έβλεπ εν ό π  καί ή έλα- 
χίστη κίνησις θ ά  τφ  έπέφερε ίσχυράν αιμορραγίαν. Ό τ ε  
δέ τήν α κόλουθον πρωίαν ήκουσε προσεγγίζον τό φορητόν 
νοσοκομείον, έφ ώ ναξε ζητώ ν βοήθειαν καί παρεκάλεσε 
περιδεής νά  τό ν  σηκώσωσι μετά προσοχής, διότι άμφό- 
τερα τά  σκέλη του ήσάν άποκεκομμένα. Τ ό τε  ό ιατρός 
όστις τόν έξήτασε ήρχισεν αίφνης νά γ ε λ ά  καί τφ  είπεν: 
«σηκώσου, φ ίλε μου, δ έν  έχεις τίποτε». Κ α ί πράγματι 
ό αξιωματικός ήτο έντελώ ς άβλαβης. Ή  σφαίρα είχε 
περάση ύπό τούς πόδας του και άνοίξη εις τό έδαφος 
όπήν τινα , έντός τής όποιας βυθισθείς αίφνης ό άξιω- 
ματικός ένόμισεν ότι άπεκόπησαν τά σκέλη του ύπό τής 
σφαίρας.

Τ ούτο  δ έν  φαίνεται άπίστευτον· ά λ λ ’ ή άπιστία 
θ ' άρχίση νά  έκδηλοϋται, όταν ίσχυρισθώ ότι ή φαντα
σία, ό τα ν ε ΐνε  άρκετά ισχυρά, γίνετα ι πραγματικότης.

Ό  Γ ά λ λ ο ς  άξιωματικός δέν θ ά  έχα νε βεβαίως τά 
σ κέλη του διά τής φαντασίας, όσον ζωηρά καί α ν  ήτο 
αύτη· ούχ ήττον όμως είνε δυνατόν ν ά  ρεύση αίμα, 
πράγματι νά  ρεύση αίμα, έκ π λη γώ ν, τάς οποίας φαν
τάζεται τις μ ό νο ν  ότι έχει. '

Ή  Λ ο υ ίζα  Lateau, ήτις ώς γνω στόν ε ίχ ε ν  εϊς τάς 
χείρας καί τούς πόδας τά τραύματα τού σταυρωθέντος 
Χριστού, έκ  τώ ν οποίω ν κα θ’ έκάστην παρασκευήν έρ- 
ρ εεν ά λη θ ιν όν αίμα, —  ή γυνή αύτη δ έν  ήτο άπατεών. 
Τ ούτο είνε ά π οδεδειγμ ένον κατά  τρόπον έπιστημονικόν 
καί έντελώ ς άναμφισβήτητον. Δ ιά  τής μακροχρονίου, 
διηνεκούς καί συντόνου έ ν  τη φαντασία άναπαραστά* 
σεως τώ ν π λη γώ ν τού Χριστού, ήρχισεν είς τά άντι- 

-στοιχούντα έκεΐνα  μέρη τού σώματός της τό  δέρμα νά  
γ ίνετα ι έρυθρόν καί έπί τέλους νά  ήέωσιν έξ  αύτού 
σταγόνες αίματός. Βραδύτερον, διά τής σπουδής τού 
ύπνωτισμού, παρετηρήθησαν καί ά λ λ α  π ο λλά  τοιαΰτα 
φ αινόμενα. Τ ά  φ αινόμενα ταΰτα είς τούς γινώ σκοντας 
τόν ύπνωτισμόν δ έν  φ αίνονται π λέον .παράδοξα. Ε ν 
τούτοις καί πρότερον, καί δή ά νευ ύπνώσεως, έγένον το

τοιαύται παρατηρήσεις. Μήπως δεν είνα ι τής αύτής φύ- 
σεως το γ ε γ ο ν ό ς , ότι ό άνθρω πος δόναται νά  κατα- 
ληφθή ύπό αίφνηδίας διαρροίας δι’ ά π λώ ν σφαιριδίων 
μαλακού άρτου, τά όποια κατέπιε μ έ  τήν πεποίθησιν 
ότι ήσαν καθαρτικά χάπια;

Τσως ό άναγνώ στης θ ά  είπη, ότι είς αύτόν τόν 
ίδιον τοιοΰτό τι δ έν  εΐνε δυνατόν νά  συμβή, ά λ λ α  μ ό νο ν  
εϊς τινας άνθριύπους ευαίσθητους καί νευροπαθεΐς. Έ γ ώ  
όμως Ισχυρίζομαι ότι πδς άνθρωπος δύναται νά  πάθη 
τό.τοιοΰτον, όταν α ί περιστάσεις είναι εύνοϊκαί.

Ό  Durând de Gros έκα μ εν ε ν  τοιούτο πείραμα είς 
μ ίαν μ ε γ ά λ η ν  αίθουσαν νοσοκομείου έπί εκατόν άσθε- 
νώ ν. Έ δ ω κ ε ν  είς όλ.ους μ ε γ ά λη ν  δόσιν ΰδατος μέ ζά- 
χαριν, ώς ν ά  ήτο ιατρικόν, έπειτα δέ έγνω στοποίησεν 
αίφνης είς όλους μετά προσπεποιημένης ταραχής, ότι έν  
τφ  φαρμακείω είχε  γ είνη  λά θος καί έδόθη εμετικόν 
φάρμακον άντί τού έ ν  τή συνταγή φαρμάκου. "Αμα ώς 
ήκουσαν τούτο οί όγ'δοήκοντα έκ τώ ν εκατόν άσθενώ ν 
κατελήφθησαν αίφνης ύπό έμετοϋ οί δέ λοιποί ύπό ναυ- 
τιάσεως.

I Περί τής δυνάμεω ς ταύτης, ήν έχει ή φαντασία, 
έλέχθ η σ α ν καί έγράφησαν π ο λλά  παράδοξα πράγματα 
ύπό ανθρώπων, οϊτινες δ έν  ένόησαν τήν φύσιν τής δυ
νάμεω ς ταύτης. Ο ί πλείστοι νομίζουσιν ότι ό κατά φαν
τασίαν άσθενής, le malade imaginaire, ε ίνε  άνθρωπος 
όστις νομίζει μέν ότι ε ΐνε  άσθενής πράγματι όμως δέν 
είνε. Α ύτή ε ίνε  ή γενικ ή  γνώ μ η, ήτις όμως ε ίνε  ϋλω ς 
διόλου εσφαλμένη. Ό  άνθρωπος, ό σ η ς . φαντάζεται ότι 
δέν δύναται νά  περιπατήση, πράγ'ματι άδυνατεΐ νά  περι- 
πατήση. Ά ν  τό λά θ ο ς έγκειται είς τούς πόδας του ή 
είς τόν εγκέφ α λόν του, ά ν  ή νόσος του εΐνε σωματική 
ή ψυχική, τούτο ε ίνε  έντελώ ς άδιάφορον· ό άνθρωπος 
ουτος είνε άσθενής. Κ α ί ά ν  άποδώση τις είς αύτόν τόν 
άσθενή τήν δύναμιν τού περιπατεΐν δι’ οίας δήποτε έπι- 
δράσεως έπί τής φαντασίας του, δέν είνε τούτο ιατρεία; 
Δ ύναμαι νά  διαβεβαιώσω τούς άναγ-νώστας μου ότι ή 
ϊασις αύτη άπαιτεΐ π ολλάκις περισσότερον κόπον 'καί 
περισσοτέραν ικανότητα παρά ή διά φαρμάκων γ ιν ό 
μενη, Κ α ί π ά λιν  οφείλω ενταύθα νά  σάς ΰπομνήσω 
ότι, οσάκις φ ανταζόμεθα κάτι τι, συμβαίνει πάντοτε είς 
τόν έγκέφ α λόν μας κάτι τι πραγματικόν, κάτι τι υ λ ι
κ ό ν , τό όποιον ήδυνάμεθα ν ’ άντιληφ θώ μεν διά τώ ν 
όμμάτω ν μας, Τ ούτο δέ συμβαίνει όχι μ ό ν ο ν  είς τόν 
έγκέφ α λόν μας ά λ λ ά  καί είς ά λ λ α  μέρη τού σώματός 
μας, διότι μ εταξύ ό λ ω ν  τώ ν όργ ά νω ν τού σώματος 
ύπάρχει εσωτερική τις συνάφεια καί άλληλεπίδρασις. 
Δ έν  ε ΐνε  λοιπόν κα θόλου θαυμαστόν ούτε άπίστευτον, 
ότι διά μόνης τής φαντασίας δύναται ν ά  προκληθή air 
μορραγία τής ρινός, πυρετός καί ά λ λ α  πράγματα, καθώς 
έπίσης διά τής αύτής δυνάμεω ς δύναται ν ά  ίατρευθι] ή 
ποδάγρα καί ά λ λα ι νόσοι.

Τ ή ν  δύναμιν ταύτην, ή ν αί ίδέαι έξασκοϋσιν έπί 
τού σώματος, όνομάζουσιν ί δ ε ο π λ α σ τ ι κ ή ν  (ideoplastie), 
πλαστικήν δύναμιν τώ ν Ιδεών. Ό  γινώ σ κω ν τήν έ ν 
νο ια ν  τού όρου τούτου δ έν  έκπλήσσεται ούτε άπιστεί 
π λέο ν  είς τάς π ολλά ς έπιτυχεϊς θεραπείας αϊτινες έγ έ
νο ντο  διά μ όνης τής πίστεως, τής πεποιθήσεως, ή διά 
τής φαντασίας.

Ό  όρος id e o p la s t ie  ε ίνε  νέος, ά λ λ ’ ή έννο ια  ήτοι 
το δι’ αύτού δη λούμ ενον πράγμα ύφίσταται ήδη άπό πολ-

Θ ΥΣΙΑ ΕΙΣ ΤΗΝ ΑΘΗΝΑΝ. Κ α τά  τήν έλαιογραφ ίαν τού L . Bizzini.
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λοϋ. Δύο μ εγά λο ι φυσιολόγοι, ό John Hunter έ ν  Ά γ - 
γλίς:, καί ό Johannes Müller έν  Γερμανίά , περιέγραψ αν 
αυτό μετ' ακρίβειας. ΓΓρό έκάτόν έτώ ν έγρ α ψ εν ό 
Hunter τά έξης: « Δ έν  υπάρχει φυσική ένέργεια  έ ν  τφ 
σώματι, εϊτε έκουσία είτε άπροαίρετος, έπί τής όποιας 
ν ά  μή έξασκή έπίδρασίν τινα  ή συγχρόνω ς ύφισταμένη 
ψυχική κατάστασις.» Κ α ί πεντήκοντα έτη βραδύτερον 
έ λ ε γ ε ν  ό ’Ιωάννης. Μ ύλλερ: « Έ ν γ έ ν ε ι δυνάμεθα νά  
εΐπωμεν, δτι μία  κατάστασις, ήτις περιμένεται μετά πλη
ρέστατης βεβαιότητας καί μετ' άκραδάντου πίστεως, δύ- 
ναται ευκόλω ς ν ά  επέλθη συνεπεία μόνης τής τοιαύτης 
προσδοκίας, &ν ή κατάστασις έκείνη εύρίσκεται έντός 
τω ν όρίων του δυνατού καί πραγματοποιήσιμου.»

Κ α ί περαιτέρω: «Ή  πεποίθησις, ότι ελάττω μά τι 
αίρεται διά τίνος μέσου, ενισχύει τήν ένέργεια ν τού 
μέσου τούτου, καί τό έλάττω μα ένίοτε άφανίζεται.» 
Ε Ινε λοιπόν βέβαιον ότι, ά ν  έχω μ εν π. χ . μ ίαν πληγήν 
καί μεταχειρισθιύμεν μ έσον τι ά θώ ον με τήν πληρεστά- 
την βεβαιότητα ότι θ ά  μάς ίατρεύση, μόνη αύτή ή πε- 
ποίθησις δύναται πράγματι νά  έπιφέρη τήν Γασιν ή νά 
συντέλεση τά μέγιστα πρός αυτήν.

Έ ξέθ η κ α  ήδη τάς τρεϊς έκείνας ψυχικάς καταστά
σεις αϊτινες δύνανται νά  έξασκήσωσιν έπίδρασίν τινα  
έπί τού ήμετέρου σώματος.

Ά ν  πρόκηται νά  έκλέξω μ εν μίαν έκ τώ ν καταστά
σεω ν τούτων, μ έ  τόν σκοπόν ν ά  τήν μεταχειρισθιύμεν 
πρός θεραπείαν τού άσθενούντος σώματος, τότε τήν 
προτίμησιν πρέπει νά  εχη ή 'δ ιά  τής φαντασίας προκα- 
λουμένη. Ή  τεχνητή έφαρμογή τώ ν συγκινήσεω ν διά 
καταπλήξεω ς, φόβου, χαράς καί τώ ν τοιούτων, είνε 
μ ό ν ο ν  εις έκτάκτους τινάς έξαιρέσεις δυνατή καί λυσι
τελής. Ό  Δρ. Crawford, Α μερικανός Ιατρός, είχεν 
άσθενή τινα  όστις έπασχεν έξ ύποχονδρίας καί έφαν- 
τάζετο ότι ήτο νεκρός. Ό  ιατρός είπε: «αλήθεια, είνε 
πραγματικώς νεκρός, άς ίδω μεν άπύ τί άπέθανε.» Ταΰτα 
λ έ γ ω ν  έλαβε μ εγ ά λη ν  τινά  μάχαιραν, ήκόνησεν αύτήν 
έπί τής χειρός του καί ήρχισε ν ά  λύη  τά ένδύματα τού 
ά σθενούς, έτοιμαζόμενος δήθεν ν ά  τφ  σχίση τήν κοι
λία ν . Τ ό τε  ό άσθενής άνεσκίρτησεν έμφοβος καί ήρ- 
χισε ν ά  τρέχη φωνάρων «βοήθειαν». Έ π ί μακρόν χρό
ν ο ν  ή ύποχονδρία του ήφανίσθη έκτοτε.

Εις έξαιρετικάς τινας περιστάσεις, ώς εϊπομεν, μία 
τοιαύτη ιδέα τού ιατρού δύναται νά  στεφθή ύπό τής 
σκοπουμένης έπιτυχίας. Θ ά  ήτο όμως πολύ δαπανηρά 
καί δυσάρεστος μέθοδος θεραπείας, ά ν  οί Ιατροί έθερά- 
πευον λ . χ. τούς πάσχοντας έκ ποδάγρας, πυρπολούντες 
τάς οικίας των.

Ω σαύτω ς δέν δυνάμεθα είς μ ίαν κυρίαν, ήτις άπώ- 
λ εσ ε  τήν φωνήν της, νά  συστήσωμεν όπως παρευρεθή 
είς σιδηροδρομικόν τι δυστύχημα· έ ν  τούτοις όμως εΐνε 
πολύ πιθανόν ότι έ ν  τοιοΰτο δυστύχημα θ ’ φπέδιδεν 
αύτή τήν φ ω νήν της. Ε ύκολώ τέρον καί κα λλίτερ ον 
ε ίνε  νά  διεγείρη ό Ιατρός τήν δύναμιν τής θελήσεω ς 
τού πάσχοντος. Κ α ί τούτο συνήθως γίνετα ι ύπό τώ ν 
ιατρών. "Εκαστος Ιατρός όφ είλει, όταν είνε άνάγκη, 
νά  ένθαρρύνη τόν άσθενή, νά  τό ν  παροτρύνη είς τό  νά  
μή κα τα βά λλεται ύπό φόβου κ α ί βαρυθυμίας. Τούτο 
καί γίνετα ι , άφ’ δτου ύπάρχουν Ιατροί, καί πολλάκις 
μετά λαμπρδς έπιτυχίας. "Οπως δήποτε όμως τό μέσον 
τούτο ε ίνε  μ ό ν ο ν  βοηθητικόν, καί π ολύ άσθενές βοηθη

τικόν μέσον. Ό λίγισ το ι είναι εκείνοι, .άπό τούς οποίους 
δύναταί τις ν ' άπαιτήση ν ά  έχωσι τοσαύτην δύναμ ιν τής 
ψ υχής, όσην ε ιχον  ό Γκαίτε καί ό Κ ά ντιος· θ ά  έφαί- 
νέτο  δέ πολύ ά λλόκοτος ό ιατρός όστις θ ά  ε λ ε γ ε ν  είς 
τό ν  ύποφέροντα δυνατούς πόνους: « Θ έ λ ε  μ ό ν ο ν , καί 
ό πόνος θ ά  περάση άμέσως.» ’Εκτός δέ τούτου ή νόσος 
π ο λ λ ώ ν  νευρασ θενώ ν είνε ακριβώς αύτό, δτι δέν είμ- 
πορούν ν ά  θ έλο υ ν . Ή  ιδιόρρυθμος έκείνη νόσος, ήν 
οί ιατροί όνομάζουσιν ύστερικόν πάθος, έκδηλούται π ολ
λάκις ' διά νοσηράς τίνος καταστάσεως τής θελήσεω ς. 
Κ α ί θ ά  έφαίνετο ειρω νεία  καί χλεύη, τό ν ά  λ έ γ η  τις 
είς τοιούτους ά σθενείζ: « Ά ν  εϊχετε τήν θέλη σ ιν, θά 
έθεραπεύεσθε!» Ο ί άσθενεΐς ούτοι έπιθυμούσι νά  ία- 
τρευθώσι, ά λ λ ά  δ έν  έχουσι τήν άπαιτουμένην δύναμιν 
τής θελήσεω ς.

Α λ λ ά  τό εύκολώ τα τον έξ  ό λ ω ν  αυτών είνε τό' νά  
έπ ενερ γώ μ εν έπί τής φαντασίας τώ ν άνθρώ πων. Κ α ί 
δύναμαι κ ά λλισ τα  νά  ίσχυρισθώ ότι διά τού τρόπου τού
του είς δλας τάς έποχάς καί είς όλους τούς λαούς 
ίατρεύθησαν νόσοι.

Τ ή ν  δύναμιν, ή ν έχει ή έμπιστοσύνη, ή πεποίθησις 
τού ασθενούς, γινώ σκει έκαστος, όστις έτυχέ πυτε νά  
ϊδη παρά τήν κ λ ίν η ν  του προσερχόμενον τό ν  ιατρόν. 
Ό π ο υ  λείπ ει ή έμπιστοσύνη αύτή, ό Ιατρός π ολλάκις 
κατά τό ήμισυ σ χεδόν άποτυγχάνει. Π οία  δέ καί πόσα 
θαύματα κατορθώ νει π ολλά κις μόνη ή πίστις, περί τού
του είναι πλήρη παραδειγμάτων τά  χρονικά τής άνθρω- 
πότητος.

Πάσαι αί άρχέγ·ονοι ίεροτελεστίαι καί θεΐαι λειτουρ- 
γίαι ήσαν στενώς συνδεδεμέναι μετά τής ιατρικής τέχνης · 
πάντες οί ιερείς ήσαν άρχικώς καί είνα ι είσέτι παρά 
τοίς άρχεγόνοις λα οΐς ιατροί συγχρόνω ς. Ίάτρευον διά 
προσευχών, δι’ έπαφής τώ ν νοσούντω ν, δι’ έξορκισμών, 
δι’ ιερώ ν άντικειμένω ν. Κ α ί καθ’ έκάστην δέ άκούομεν 
παραδείγματα ίάσεω ν διά τής πίστεως, ύπό π ολλά ς καί 
ποικίλας όψεις. Ά κύμή καί σήμερον π ο λλο ί ευλαβείς 
προσκυνηταί μεταβαίνουσιν όπως θεραπευθώσιν είς hour- 
des, ή είς Knocks Cliapel έ ν  ’Ιρλανδία, καί σήμερον 
άκόμη οί ’Ιάπωνες Ιατρεύονται άπό διαφόρους άρρω- 
στίας, καταπίνοντες χαρτία έφ’ ώ ν είνα ι γεγρ α μ μ ένα  
Ιερά καί ιαματικά λόγια .

Ο ύδαμώς ισχυρίζομαι ένταύθα ότι πάσαι αί ίάσεις 
αύται οφ είλονται είς μ ό νο ν  τήν δύναμιν τής φαντασίας. 
Ή  θρησκευτική πίστις δέν δύναται κα θόλου ν ά  σαλευθή 
ύπό τής έπιστήμης. Ά ν  ίσχυρισθή τις ότι τό δ είν α  ή 
δείνα ιερόν λ ε ίψ α ν ο ν , αϋτη ή έκείνη ή ίέρά πηγή, 
έχουσι θ εία ν θαυματουργόν δύναμιν, οΰδέν δύναμαι νά  
άντείπω, όπως άναιρέσω τήν πεποίθησίν του. ’Ε νταύθα 
μ ό ν ο ν  παρατηρώ ότι είς πλείστας περιστάσεις καί μόνη 
ή πίστις είς τήν θαυματουργόν έκείνη ν δύναμ ιν άρ- 
κεΐ όπως έξηγήση τήν ΐασιν. Α λ λ ά  μετ’ ιδιαιτέρας έμ- 
φάσεως πρέπει ν ’ ά ντεπ εξέλθ ω  κατά τής προλήψεως 
έκ είν ω ν , οΐτινες άρνούνται άπλώς πάντα τά θαύματα 
ταύτα, θεω ροϋντες αύτά ώς ψ ευδή, ώς προελθόντα  ,ή 
έκ παρεννοήσεως ή έξ  άπάτης, διότι δ έν  έννοούσι τήν 
δύναμιν τής πίστεως.

Αναμφιβόλους α ί πλεΐσται διηγήσεις περί θαυμασίων 
ίάσεω ν είναι άναληθείς ή έξω χκω μένα ι. Ο ΰχ  ήττον 
όμως πάν κα κόν έχει πυρήνα τινά  κα λού  καί πάν ψεύ-· 
δος πυρήνα τινα  άληθείας, ώς λ έ γ ε ι ό Spencer. Κ α ί
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είνα ι π ολύ ε ύ κ ο λ ο ν , προσέτι δέ πολύ ά λα ζο ν ικ ό ν  καί 
παράτολμον, τό ν ά  θεω ρή τις πάντας τούς διηγούμενους 
τά  τοιαϋτα θαύματα ώ ς ά π α τεώ να ς. ή ήπατημένους, μό-

ν ο ν  καί μ ό ν ο ν  διότι τά ύπ’ αύτώ ν λ ε γ ό μ ε ν α  δέν συμ- 
φωνούσι μέ τάς θεωρίας μας.

("Επεται συνέχεια.)

Η Δ Ο Υ Λ Ε Ι Α  Ε Ν  Τ Η Κ Λ Α Σ Σ Ι Κ Η
(Σ υ ν έ χ ε ια .)

Α Ρ Χ Α Ι Ο Τ Η Τ Ι .

επονείδιστος αυτή κακουργία, ή δολοφόνησις το- 
σούτου δυστυχούς πλήθους, ε ΐνε  τρόπον τινά  
εϊκώ ν έρμηνεύουσα τό ν  φόβον, ο ν  έμπνέει «ό 

δούλος όταν θραύη τά  δεσμά του», καί ό όποιος φόβος 
χαρακτηρίζει ο λόκλη ρ ον τήν ιστορικήν άρχαιότητα. —  
Κ α ί ή 'Ρώ μη διετέλει διηνεκώς έ ν  τφ  φόβω τούτω. 
Προΰτάθη ποτέ έ ν  τή γερουσ ίη, όπως οί μή έλεύθεροι 
ψορώσιν Ιδιαιτέραν τινά  στολή ν· ά λ λ ’ ή πρότασις αότη 
άπερρίφθη μ έ  τήν παρατήρησιν, ότι δ έν  πρέπει νά  παρ
έχεται είς τούς δούλους εύκαιρία όπως άριθμώνται!

’Ε ν  τή άνω τέρω  έκτεθείση 5ιηγ·ήσει τού Θουκυδίδου 
περί τού φόνου τώ ν Ε ιλώ τω ν  γίνετα ι μνεία  τής άπελευ- 
θερώσεως. 01 οϋτω τυγχά νοντες τής έλευθερία ς τω ν 
Ε ίλω τες έγ ίνο ντο  δεκτοί είς τόν άριθμόν τώ ν έχόν τω ν 
πλήρη πολιτικά δικαιώματα πολιτώ ν. Τ ό τε  δέ ώ νομά- 
ζο ν το  νεοδαμώ δεις. Α λ λ ’ ή άπελευθέρωσις τώ ν δημο
σίω ν όπως καί τώ ν Ιδιωτικών δού λω ν ήτο —  έ ν  άντι- 
θέσει πρός τή ν  έ ν  'Ρώ μη —  σπανιωτάτη έ ν  Έ λ λ ά δ ι· 
έγίνετο  δέ μ ό ν ο ν  είς έκτάκτους περιστάσεις, ώς άμοιβή 
λ . χ . τώ ν  άριστευόντων έ ν  πολέμψ  κτλ.

Διάφοροι τώ ν ά π ελευθέρω ν τούτων ήσαν οί κα λού
μ ενο ι μ ό θ α κ ες, οΐτινες ήσαν τέκ ν α  ειλώ τω ν γυναικώ ν 
καί έλευ θ έρ ω ν Σπαρτιατώ ν, καί συνανετρέφοντο μετά 
τώ ν έλευ θ έρ ω ν τέκ ν ω ν, βραδύτερον δέ έγ ίνο ντο  ίσοι 
τούτοις διά τίνος είδους υίοθετήσεως. Ό  περίφημος· 
στρατηγός Λ ύσανδρος, τό πρότυπον καί ό ύπογραμμός 
άρχαίου Σπαρτιάτου, ήτο τοιούτος μόθ α ξ. Ω σ α ύ τω ς δέ 
καί ό διάδοχος αύτοΰ Κ αλλικρατίδας.

Δημόσιοι δούλοι διαφόρου είδους —  ούχί Ιθαγενείς 
ώς ο ί Ε ίλω τες  ά λ λ ά  άγοραστοί —  ύπήρχον πρό π ά ν τ ω ν ' 
έ ν  Αττική. 'Ο λόκλη ρος ή χωροφυλακή τώ ν Α θηνώ ν, 
οί «Σκΰθα.ι», ήτο αγοραστή. Ο ί δούλοι ουτοι, κατ' άρ- 
χάς τριακόσιοι τόν άριθμόν, τέλ ο ς  δέ 1200, έξετέλο υ ν 
μετά μ εγά λη ς ίκανότητος τή ν άστυνομικήν ύπηρεσίαν τής 
πόλεω ς. Ό  στρατώ ν αύτών εύρίσκετο έ ν  τή άγορά βρα
δύτερον δ έ  έπί τού λόφου τού Α ρείου Π άγου. Ά γ ο 
ραστοί δούλοι ήσαν. έπίσης οί κήρυκες, οί πρω τοκολλη- 
ταί, ο ί δεσμοφύλακες καί ά λ λ ο ι κατώτεροι ύπάλληλοι, 
ώσαύτως δέ οί έ ν  τφ  νομισματοκοπείψ έργάται. Ή  
θέσις καί ή τύχη αύτώ ν ήτο περίπου ή αύτή, ώς ή τώ ν 
ήμιδούλω ν έ ν  Σπάρτη, έ ν  Θ εσσαλία, 'έ ν  Κρήτη καί άλ- 
λα χού : μεσαία τις κατάστασις μεταξύ ελευθέρου πολί
του καί Ιδιωτικού είτε τελείου  δούλου. Κ α ί αύτοί ήδύ- 
να ντο  ν  άποκτήσωσιν ιδίαν περιουσίαν καί νά  διεξά- 
γω σ ι δίκας, ά λ λ ά  δέν ήδύναντο νά  πω ληθώ σιν είς 
ίδιώτας.

Έ ν  άντιθέσει πρός τούς ήμιελευθέρους τούτους δη
μοσίους δούλους οί έντελώ ς δούλοι ήτοι οί Ιδιωτικοί 
ήσαν αύτόχρημα Ιδιοκτησία τώ ν  κυρίω ν τ ω ν , ή ν ούτοι 
ήδύναντο ν ά  διαθέτωΟι κατά τό δοκοΰν όπως τά κτήνη

τω ν. Θεωρητικώς λοιπόν οί δούλοι ¿στερούντο παντός 
δικαιώματος, ά λ λ ’ ή άττική φιλανθρωπία, ό άττικός πο
λιτισμός —  (καί περί τής θέσεως τώ ν δού λω ν έ ν  τή 
αρχαία Έ λ λ ά δ ι προκειμένου αί Ά θ ή ν α ι κυρίως πρέπει 
νά  λα μβά νω ντα ι ύπ' οψει) —  έμετρία ζεν έ ν  τή πράξει 
τήν σκληρότητα τής θεωρίας ούσιωδώς. Ή  κα λλίτερα  τού
του άπόδειξις ε ΐνε  τό γεγονός, ότι έ ν  Α θ ήναις έπαναστά- 
σεις δού λω ν ή άπόπειραι έπαναστάσεων δ έν  συνέβαινον. 
Έ ν φ  δέ έ ν  τή άρχαία 'Ρώ μη ή κεφαλή τής οικογένειας, ό 
pater familias, είχε δικαίωμα ζω ής καί θανάτου ού μ ό νο ν  
έπί τώ ν δ ο ύ λω ν, ά λλά  καί έπ’ αύτώ ν τώ ν ιδίων τόυ 
τέκνω ν, έ ν  Αττική ό φονεύς ιδιωτικού δούλου κατεδιώ- 
κετο ποινικώς. Ά κόμη καί ά ν  διέπραττε βαρύ κακούρ
γημ α δ έν  έπεκηρύσσετο άργύριον τφ δούλψ · μ ό νο ν  έπί τή 
βάσει τακτικής έτυμηγορίας τώ ν δικαστών έθαν ατοΰτο. Ό  
δεσπότης είχε βεβαίως τό δικαίωμα νά  σωφρονίζη τόν 
δούλον του· ά λ λ ά  πάσα άδικαιολόγ·ητος κάκωσις, πάσα 
παρεκτροπή καί ύβρις ¿τιμωρείτο ύπό τού δικαστοΰ. Ό  
πάντοτε τό όρθόν μέτρον άσπαζόμενος, καί πάσαν κτη
νώ δη σκληρότητα άποστρεφόμενος χαρακτήρ τώ ν ’Α θ η 
να ίω ν έμετρία ζεν ενταύθα καί καθήρει τά δεινά  μιάς 
άρχής, ήτις έ ν  ά λλα ις  κοινότησιν έφερε τούς φοβερωτέ- 
ρους καί είδεχθεστέρους καρπούς.

’Ε ννοείται ο ϊκοθεν ότι ό δούλος, καθό μή έχω ν 
προσωπικότητα —  (έμψ υχον έρχαλεΤον ονομά ζει τόν 
δούλον ό μέγας φιλόσοφος Αριστοτέλης) —  δέν ήδυ- 
νατο ούτε συμβάσεις νά  κάμνη ούτε ίδικήν του περι
ουσίαν ν ’ άποκτά ούτε ά γω γά ς νά  κινή. Μ άλιστα δέ 
ούδ’ αύτός ό ίδιος, όταν έπραττε κατά π α ρ α γ γελία ν  τού 
κυρίου του, ήτό ύπεύθυνος διά τάς πράξεις του · τούθ’ 
όπερ ά λ λω ς  τε  ήτο λογικώ τατον, καθ’ ότι ούδαμοϋ τι
μωρείται τό όπλον, τό «έργαλεϊον», ά λ λ ’ ό μεταχειρι- 
ζόμ ενος αύτό.

Π αράδοξον καί άσυμβίβαστον πρός τήν άνεγ·νω- 
ρισμένην είς ό λα  εύφυίαν τώ ν Α θ η να ίω ν  είνε τό γ ε 
γ ο ν ό ς , ότι ή μαρτυρία τώ ν δούλω ν έ ν  τφ  δικαστηρίω 
τότε μ ό νο ν  Ισχυεν, όταν έπί τού μ έλλο ν το ς ν ά  μαρτυ- 
ρήση δούλου· έφηρμόζετο ή βάσανος.· Τ ό τε  όμω ς είχε 
καί περισσοτέραν βαρύτητα ή ή μαρτυρία ένός όρκισθέν- 
τος ελευθέρου πολίτου. Ο  βήτωρ Ίσαίος γράφει αυτο
λ ε ξ ε ί:  « Υ μ είς  μ έν  τοίνυν καί ιδία καί δημοσία βάσανον 
άκριβέστατον έ λ ε γ χ ο ν  νομ ίζετε  · καί όπόταν δούλοι καί 
έλεύθεροι παραγ·ένωνται καί δέη εύρεθήναί τι τώ ν ζη 
τουμ ένω ν, ού χρήσθε ταίς τώ ν έλευθ έρ ω ν μαρτυρίαις, 
ά λ λ ά  τούς δούλους βασανίζοντες, οϋτω ζητείτε εύρεϊν 
τήν ά λή θ εια ν τώ ν γεγ-ενημένω ν· εικότω ς, ώ  άνδρες- 
σύνιστε γάρ ότι τώ ν μ έ ν  μαρτυρησάντων ήδη τινές 
έδοξαν ού τάληθή μαρτυρήσαι, τώ ν δέ βασανισθέντων 
ούδένες πώποτε έξη λέγθ η σ α ν ώς ούκ άληθή έκ  τώ ν 
βασάνων είπόντες.»



104 ΚΛΕΙΩ.

Κ α ί αύτός ό Δημοσθένης, άνήρ τοσούτον ευφυής 
καί ά νεπ τυγμένος, δ έν  έδίστασε ν ά  προφέρη τόν ισχυ
ρισμόν, ότι βασανισθέντες δούλοι ουδέποτε έξηλέχχθ η- 
σαν ψευδομαρτυρήσαντές! —  Κ α ί ή ά λογία  αϋτη ίσχυε 
παρά πάσι τοίς Ά θη ναίοις ώς δόγμα. —  'Οσάκις δύο 
πολίται ε ιχ ο ν  πρός ά λλήλους δικαστικήν τινα  έριδα, 
τότε ό ενάγουν, διά ν ά  έπιβεβαιώση τούς Ισχυρισμούς

του, έ λ ε γ ε ν  6π  ε ίνε  πρόθυμος ν ά  παραδώση τούς δού
λους εις τήν β ά σ α ν ο ν  ή έπρότεινεν εις τόν ένα γ όμ εν ον  
ν ά  παραδώση αύτός τούς δούλους του. Δ ι άμφότερα 
ταότα τά «νομικά μέσα» ύπήρχον ιδιαίτεροι δροι, υπήρχε 
δέ μάλιστα καί ιδιαίτερος πρός τούτο άνακριτής, βασα
νιστής κ α λούμ ενος, όστις διηύθυνε τήν ό λ η ν  ύπόθεσιν 
μ έ  δ λη ν  τήν σπουδαιότητα μ εγά λο υ  ίεροδικαστοΰ.

(Έιτβται οονέχβια.)
+3Κ -------------

Π Α Ρ Α Δ Ο Ξ Ο Ν  Σ Υ Μ Β Α Μ Α
ΤΟ Υ  Δ Ο Κ ΤΟ ΡΟ Σ Τ ΖΕ Κ ΥΛ  ΚΑΙ ΤΟ Υ  ΚΥΡΙΟΥ ΑΙΔ. 

γ « ό  Ρ Ο Β Ε Ρ Τ Ο Τ  Λ Ο ΤΛ Ο ΒΙΚ Ο Τ  ΣΤ Η Β Ε Ν ΣΟ Ν .

(Συνέχεια.)

«Ό  Τ έ έ κ υ λ  ε ινε  έπίσης άρρωστος» είπεν ό Οϋττερ- 
σον, «μήπως τό ν  είδες;»

Έ κφρασις άπεριγράπτου τρόμου έφάνη εις τό πρόσ- 
ωπον τού Λ ά ν υ ο ν . Ά νεσηκώ θη τρέμω ν καθ’ δ λ α  του 
τά μέλη , καί έκτείνω ν τήν χείρα, ώς ά ν  εί προσεπάθει 
ν ’ άποδιώξη άόρατόν τι φάντασμα, έφώνησε μ έ  τρέμου- 
σαν φωνήν. «Μή άναφέρης π λέον αύτό τό  όνομα έπΐ 
παρουσία μου· δέν θ έ λ ω  π λέον νά  τό ακούσω, δέν 
θ έλ ω  π λ έ ο ν  νά  ίδώ τό ν  άνθρω πον —  έίνε πεθαμένος 
δι’ έμέ, πεθαμένος διά πάντα.»

«Ό χι δά έτσι!» είπεν ό Ούττερσον μετά μακράν 
σιγήν. «Εϊμεθα καί οι τρείς παλαιοί φίλοι, Λ ά νυ ο ν, καί 
δέν θ ’ άποκτήσωμεν π λέο ν  νέους φίλους. Τ ί είμπορώ 
ν ά  πράξω όπως σάς συμφιλιώσω;»

«Δέν είμπορείς νά  πράξης τίποτε,» είπεν ό Λ ά ν υ ο ν . 
«ούτε σύ ούτε ά λ λο ς  κανείς · πήγαινε νά  τόν έρωτήσης 
τό ν  ίδιον.»

«Δέν θ έλ ε ι νά  μ έ  ίδή,» είπεν ό δικηγόρος.
«Δέν μοΰ φαίνεται παράδοξον. "Ο ταν άποθάνω, 

θ ά  έ λ θ η  ή κ α τά λλη λο ς ώρα νά  τά μάθης δλα, Ο ύττερ
σον. Έ ν  τώ μεταξύ, έ ν  όσψ Ι,ώ άκόμη, σέ παρακαλώ 
ν ά  έρχεσαι συχνά  νά  μέ βλέπης, ά λ λ ά  μ έ  τό ν  όρον, 
νά  όμ ιλώ μ εν περί ά λ λ ω ν  πραγμάτων. Ά ν  αύτό δέν 
σού είνε δυνατόν, τότε δι’ όνομα τού Θ εού μή έρχε
σαι, διότι δέν είμπορώ νά. τό ύποφέρω πλέον.»

Ε ύθύς ώς έπέστρεψ εν εις τήν οικίαν του ό Ο ύττερ
σον, έκάθισε καί έγραψ ε ν αμέσως μίαν μακράν επι
στολήν πρός τόν δόκτωρα Τ ξέκ υ λ, έ ν  ή παρεπονείτο 
ότι τφ  άπηγορεύθη ή είσοδος έπανειλημμένω ς. Προσέτι 
δέ παρεκάλει α ύ τό ν .ν ά  τφ  έξηγήση τήν άπροσδόκητον. 
διάρρηξιν τής φιλίας πρός τόν Λ ά νυ ο ν. —  Ή  άπάντησις 
ή λθ ε ταχέω ς, τήν έπομένην ήμέραν: μακρά συγκεχυ
μ ένη επιστολή, πλήρης πάθους καί συγκινήσεω ς, ά λ λ ά  
καί πλήρης άπαισίων, άκαταλήπτων, υπαινιγμώ ν. «Ή  
συνδιαλλαγή μετά τού Λ ά ν υ ο ν  είνε αδύνατος,» έ λ ε γ ε ν  
ή έπιστυλή τού Τ ξέκ υ λ, «δέν λέγ ω  δτι ε ίχεν  άδικον ό 
παλαιός μου φ ίλος, ά λ λ ’ έν  τούτοις δ έν  δυνάμεθα 
π λέο ν  νά  έπανίδω μεν ά λλήλους. Ε ις τό έ ϊή ς  θ ά  Ιώ  
άπομεμονω μένος. Δ έν  πρέπει νά  θαυμάζης, ούτε νά  
σού κακοφαίνεται, δ ν  ή θύρα τής οικίας μου μ ένει κε- 
κλεισμένη καί εις σέ άκόμη. Πρέπει νά  μ έ  άφήσης 
ά νεν όχλη το ν, ν ά  βαδίζω είς τούς σκοτεινούς μου δρό
μους. Έ πικρέμαται έπί τής κεφαλής μου τιμωρία καί 
κίνδυνος, τό ν  όποιον εγώ  αύτός έδημιούργησα είς έμαυ- 
τόν, καί τό ν  οποίον όμω ς δέν πρέπει ν ά  γνωρίξης.

Ή μάρτησα βαρέως καί τιμωρούμαι βαρέως. Δ έν  ¿πί
στευα ποτέ ότι είνε  δυνατόν νά  ύποφέρη τις είς αύτόν 
τό ν  κόσμον τόσα βάσανα καί τόσους πόνους. "Ε ν μ ό νο ν  
πράγμα είμπορείς νά  κάμης, διά ν ά  μή έπαυξήσης τήν 
δυστυχίαν μου: ν ά  σέβεσαι τήν σιωπήν μου.»

Ο  Ο ύττερσον έμ εινεν  άναυδος καί ώσεί άναίσθητος 
έκ  τής έκπλήξεω ς, άμα ά ναγνούς τήν επιστολήν ταύτην. 
Ε ίχε  πιστεύση άκραδάντως, ότι ό Τ ξ έ κ υ λ  άπηλλάγη 
π λέο ν  εντελώ ς έκ τής όλεθρίας έπιδράσεως τού Ά ύδ. 
Ε ίδ εν  ότι ήρχισε ν έ ο ν  όλω ς βίον, ότι ά νέλα β ε τήν γα 
λή ν η ν  καί τήν εόθυμίαν τής ψ υχής του · τά  πάντα έμει- 
δίω ν πρός α ύτόν χαριέντω ς καί παρείχον χρηστάς έλ- 
πίδας διά τό γήράς του. Κ α ί τώρα αίφνης τά πάντα 
μετεβλήθησαν έ ν  άκαρεί, ή ψυχική γαλήνη καί ευδαι
μ ονία  τού Τΰ,έκυλ έφαίνετο διά παντός άπολεσθείσα, 
ά νευ έλπίδος σωτηρίας.

«Είνε παράφρων,» είπε καθ ’ εαυτόν ό Ούττερσον. 
Ά λ λ ' ά να λογινόμ ενος τούς λό γο υ ς τού Α ά ν υ ο ν  καί τήν 
θλιβεράν μεταβολήν ήν αίφνηδίως ύπέστη κατελαμ- 
βάνετο ύπό φόβου, μήπως καί ά λ λ α  φοβερώτερα περι
στατικά ήσαν συνδεδεμένα  μ έ  τό π α ρ ά δ ο ξο ν  τούτο 
σύμβαμα.

Μ ετά δύο ¿βδομάδας Ικτοτε ά π έθα νεν ό δόκτωρ 
Λ ά νυ ο ν. Τ ή ν  εσπέραν μετά τήν κηδείαν, ή ν ήκολού- 
θησε μετά βαθυτάτης θ λίψ εω ς ό δικηγόρος Ούττερσον 
έκάθητο μόνος έ ν  τψ εϋρυχώρψ έργαστηρίψ του, όπερ 
έφωτίξετο άμυδρώς ύπό μιάς μόνης λαμπάδος. ’Ε νώ 
πιον του εύρίσκετο έπί τής τραπέξης μία  μ εγά λη  καί 
βαρεία έπιστολή, έπί τού φ ακέλλου φέρορσα τήγ επι
γραφήν: «Διά τόν κύριον Ί ω ά ννη ν Ούττερσον μ ό ν ο ν .  
Έ ν  περιπτώσει κ α θ ’ ή ν ούτος άποθάνη προ έμοϋ, ή 
έπιστολή νά  κ α ξ  χωρίς ν ’ άποσφραγισθή.»

Ό  δικηγόρος έφοβείτο σχεδόν νά  τήν άποσφραγίση.
«Σήμερον έθ α ψ α  έ ν α  κ α λ ό ν  μου φίλον» είπε κα θ ’ 

έαυτόν «τώρα ίσως έπίκειται καί ή άπώ λεια  ένύς άλλου.»
Έ π ί τέλους άπεφάσισεν. Ό  μ έγα ς φ άκελλυς εμ

περιείχε· μ ίαν μ όνη ν έπίσης έπιμελώ ς έσφραγισμένην 
έπιστολήν φέρουσαν έπί τού περικαλύμματος τήν εξής 
επιγραφήν: «Ν ά μή άνοιχθή πρό τού θανάτου ή τής 
έξαφανίσεως τού Δρ. 'Ερρίκου Τξέκυλ.»

Ό  Ο ύττερσον έδυσπίστει είς τά ίδιά του όμματα. 
’Εδώ  εύρίσκετο π ά λιν  γεγρα μμ ένη ή άπαισία καί άπει- 
λητική λέξις  «έξαφάνισις», άπαράλλακτα όπως έ ν  τή 
άκατανοήτω  διαθήκη, τήν οποίαν ά λ λω ς  πρό πολλοϋ 
ε ίχεν  άποδώση είς τό ν  Τ ξέκ υ λ . Έ δ ώ  π ά λιν  έφαίνετο
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βονδεδεμένη μ έ  το δνομα  του Ερρίκου Τ ϊ,έκ υ λ  ή πι- 
θανότης τής έ^αφανίβεως! Έ ν  τή διαθήκη όπως δήποτε 
έ^ηγεϊτο μέχρι τινός βαθμού ή θλιβερά αύτη ύπόθεΟις 
διά τής καταράτου έπιδράοεως τού Α ϋ δ . Ά λ λ ’ ένταϋτα 
άνεφ αίνετο π ά λιν  ή φοβερά λ έ | ις , γεγρα μ μ ένη  Ιδιο
χείρους ύπό τού Λ ά ν υ ο ν . Τ ί άρά γ ε  νά  έοήμαινε; Ό  
δικηγόρος ό λ ίγ ο ν  έλειψ ε  ν α  άοεβήδη πρός τήν θέλησιν 
τού Λ ά ν υ ο ν  καί ν ’ άποδφραγίση τήν έπιοτολήν, ούχί 
έκ περιεργίας, ά λ λ  έ ν  τή έλπίδι δτι έ μ ε λ λ ε ν  ϊσως νά  
εύρη έν  τή έπιοτολή μ έσον τι προς βοήθειαν τού δυ
στυχούς Τ^έκυλ. —  Α λ λ ' ή αύδτηρά αύτού ευσυνειδη
σία, ό σεβασμός πρός τήν θέλησιν τού τεθνεώ τος πε
λάτου του, ή μνήμη τού παλαιού του φίλου, ύπερίσχυσαν 
καί έμπόδισαν αύτόν. Μ έ βαρύθυμον καί τεθ λιμ μ ένην 
τήν καρδίαν ήνέω^ε τό σιδηροΰν έρμάριον καί έναπέ- 
θηκε τήν έπιστολήν είς αύτό. . . .

Α π ό  τής έσπέρας έκείνης ό Ούττερσον έκυριεόθη 
ύπό άσυνήθους τινός συναισθήματος. Ή σ θά νετο  άνεξή- 
γητόν τινα  άποστροφήν, άνέκφραστόν τινα  φόβον πρός 
τό ν  Τ ϊ,έκυλ καί δ έν  έπεθόμει ν ά  τόν ϊδη μ όνον. Ή γάπα 
μ έ ν  αύτόν είσέτι μ έ  τήν αύτήν άγάπην καί τό ν  έσυλ- 
λογίϊ,ετο άκαταπαύστως, πάντοτε όμω ς μετά τίνος άν- 
εκφράστου φόβου. - Έ π ή γα ινε  συχνάκις είς τήν οικίαν 
του διά ν ά  πληροφορήται περί αύτού, πάντοτε δέ ήσθά
νετο  ποιάν τινα  άνακούφισιν όσάκις ό υπηρέτης Π αύλος 
έδιδεν αύτφ τήν συνήθη άπάντησιν: «Ό .κύριος Δόκτωρ 
δ έν  δύναται νά  δεχθή κανένα». Τ ψ  ήτο μ ά λ λ ο ν  εύά- 
ρεστον νά. συνδιαλέγεται έπί τινα λεπτά  τής ώρας μέ 
τό ν  γηραιόν ύπηρέτην παρά τή θόρα, πλησίον τής ανοι
κτής καί πλήρους άνθρώ πω ν πλατείας, παρά νά  είσέρ- 
χηται είς τήν. έρημον καί σκοτεινήν ο ικία ν, έ ν  ή ό δυ- 
στυχής κάτοικος έϊ,η έ ν  έκουσίμ αίχμαλωσίμ.

Κ α ί αί ειδήσεις, &ς έδιδεν ό Π αύλος, δέν ήσαν τοι- 
αύται ώστε ν ά  καθησυχάσωσι τόν δικηγόρον. Ό  δόκτωρ 
Τ ϊ,έκυλ έμ εν ε  πάντοτε έγκεκλεισμένος καί δ έν  έφαίνετο 
σχεδόν ποτέ. Έ μ ε ν ε ν  άπό πρωίας μέχρις έσπέρας έν 
τψ  έργαστηρίψ του, ένθα  ένίοτε καί διενυκτέρευε.

.«Φ α ίνετα ι νά  έχη μ εγά λη ν  λύπην» έ λ ε γ ε ν  ό Π αύ
λ ο ς , «δέν όμιλεΐ σ χεδόν ποτέ, μάς άποφεύγει δλους· 
δέν άναγινώ σκει τίποτε. Π ολύ μ εγά λο  βάρος φαίνεται 
ν ά  έχη 'στήν καρδιά του.»

Ό  Ο ύττερσον είχε τόσον συνειθίση τάς θλιβεράς 
ταύτας ειδήσεις, ώστε προϊόντος τού χρόνου αί έπισκέ-' 
ψ εις του είς τήν οίκίαν ταύτην έγίνοντο ό λ ο ν έ ν  σπα- 
νιώτεραι.

VU .

Κ α τά  τό άπόγευμα μιας κυριακής ό Ο ύττερσον καί 
ό Έ ν φ ειλ δ  περιπατοΰντες ώς συνήθως έπέρασαν π ά λιν 
διά τής μικράς -καί στενής όδοΰ. Ό τ ε  έφθασαν είς τήν 
όπισθίαν θύραν, έσταμάτησαν άμφότεροι ώς έκ  συνθή
ματος.

«Λ οιπόν,»  είπεν ό Έ ν φ ειλ δ  «ή Ιστορία τού Α ϋ δ  
έτελείω σε. Δ έν  θ ά  τόν ϊδώ μ εν ποτέ πλέον.»

«’Ελπίζω » άπήντησεν ό Ούττερσον «δτι δ έν  θ ά  τόν 
έπανίδω μεν π λέον. Σοί διηγήθην ποτέ, ότι τό ν  εΐδον 
μίαν φοράν καί δτι μοί ένέπ νευσε τήν αύτήν άπέχθειαν 
όπως καί είς έ σ έ ;» 4

«Τό πιστεύω,» άπήντησεν ό Έ νφ ειλδ . « Α λ λ ω ς τε 
θ ά  μ έ  έθεώρησες πολύ άνόητον διότι δέν ήΣ,ευρα, ότι ή 
θύρα αϋτη ά γ ε ι ' είς τό έργαστήριον τού Δρ. Τϊ,έκυλ. 
Κ α τά  μ έγα  μέρος οφείλω είς σέ τήν άνακάλυψ ιν 
ταύτην.»

. « Α λή θ εια ; Α ύτό  δέν τό  ήξευρα» άπήντησεν ό Ούτ
τερσον. « Α λ λ ’ άφού άπα£ εύρισκόμεθα έδώ , ας ύπά- 
γ ω μ εν  είς τόν όπισθεν δρομίσκον νά  παρατηρήσωμεν τά 
παράθυρα. Πρέπει νά  σού όμολογήσω  ότι αισθάνομαι 
μ εγ ά λη ν  άνησυχίαν διά τό ν  δυστυχή Τϊ,έκυλ · νομίζω  

,δτι πολύ θ ά  χαρή ά ν  μάς ϊδη πλησίον του , έστω και 
έ£ω είς τό ν  δρόμον.»

Ο  στενός δρομίσκος' ήτο ύγρός καί ψυχρός. Α ν  
καί ό ούρανός ήτο είσέτι λαμπρός έκ τού θερμού φωτός 
τού ήλιου, ‘ ένταΰθα έπεκράτει. άπαίσιόν τι σκιόφως. —  
Τ ό  μεσαίον έκ τω ν τριών παραθύρων ήτο κατά τό 
ήμυσι ά νοικτόν, καί παρ’ αύτφ έφάνη κα θήμ ενος, μέ 
έκφρασιν άπελπισμού καί άπειρου θ λ ίψ εω ς, ώς είς θά
νατον καταδικασμένος, ό δόκτωρ Τ ϊ,έκυλ.

" Α", Τ ϊ,έκυλ! Τ ί,κ ά ν ε ις ; Πώς είσαι;» έφώνα^εν ό 
Ούττερσον.

«Αισθάνομαι μ ε γ ά λ η ν  άδυναμίαν, Ούττερσον» άπε- 
κρίθη ό Τ ϊ,έκ υ λ  μ έ  άσθενή φ ω νήν, « μ εγ ά λη ν  άδυνα
μίαν. Δό£α τώ  Θ εφ , δ έν  θ ά  διαρκέση π ολύ αύτή 
ή ϊ,ωή.»

«Ανοησίαι!» έφώνα£εν ό δικηγόρος· «μένεις πάρα 
π ολύ στό σπίτι κλεισμ ένος. Έ πρεπε ν ά  κινήσαι περισ
σότερον. Έ λ α  έ,ξω γρήγορα. Φόρεσε τό καππέλλο 
σου καί έ λ α  ν ά  κάμουμε έ ν α ν  κα λό  περίπατο. Α ΰτός 
έδώ ε ινε  ό έίφίδελφός μου —  κύριος ’Έ νφ ειλδ  —  ό 
κύριος Δόκτωρ Τ ϊ,έκυλ. ' Έ λ α  λο ιπ όν γρήγορα. Σ έ 
περιμένομεν.»

«Είσαι πολύ καλός, Ο ύττερσον, πάρα π ολύ καλός. 
Σ έ  ευχαριστώ άπό καρδίας, ά λ λ ά  μού ε ίνε  άδύνατόν 
νά  έλθ ω . Θ ά σάς παρεκάλουν, σέ καί τόν κύριον "Εν- 
φειλδ, ν ά  έλθ ετε  έδώ μέσα είς τήν κατοικίαν μου,, ά λ λ ά  
τ ό  δωμάτιον ε ίνε  είς τοιαότην κατάστασιν, ώστε δέν 
δύναμαι νά  σάς δεχθώ. .

« Λ οιπ όν» ' είπεν ό είλικρινής Ο ύττερσον «δέν μάς 
μ ένει ά λ λ ο , παρά ν ά  σταματήσωμεν έδώ καί ν ά  όμι- . 
λήσω μεν ό λ ίγ ο ν  έ£ άποστάσεως.» ·

«Αύτό άκριβώς ή θ ελα  κ' έγώ  ν ά  σάς προτείνω» 
άπήντησεν ό Τ ϊ,έκυλ. Α λ λ ά  μόλις έπρόφερε τάς λέγεις 
ταύτας, τό έλαφ ρόν μειδίαμα, δπερ είχε  φαιδρύνη έπί 
μίαν στιγμήν τό ώ χρόν πρόσωπόν του, ήφανίσθη αίφνης · 
καί τοιαύτη έκφρασις άπεριγράπτου φόβου καί τρόμου 
έ|εδη λώ θ ή  είς τά χαρακτηριστικά του, ώστε τό αίμα 
έπάγω σεν είς τάς φλέβας τού Ούττερσον καί τού Έ ν -  
φειλδ. Τ ούτο διήρκεσε μ ία ν  μ ό ν ο ν ' στιγμήν, διότι τό 
παράθυρον άμέσως έκλείσθη —  ά λ λ ’ αύτή ή στιγμή 
ήτον άρκετή. Ο ί δύο κύριοι άπεμακρύνθησαν άπό τού 
παραθύρου σιωπηλοί, καί μόλις ότε έφθασαν είς μ εγά - ' 
λη ν  τινά  καί πλήρη άνθρώ πω ν όδόν, έλα β ο ν  τό θάρρος 
νά άναβλέψ ω σι πρός ά λλή λο υ ς. Ή σ α ν  άμφότεροι κάτ- 
ωχροι, καί παρετήρουν ά λλή λο υ ς τεταραγμένοι καί φρίτ- 
τοντες.

«Ό  Θ εός νά  τό ν  συγχώρηση, Ό  Θ εός ν ά μ ά ς  συγ- 
χωρήση δλους!» είπεν ό δικηγόρος συγκεκινημένος.

Ό  κύριος "Ενφειλδ έκ ίνε ι βραδέως τήν κεφ α λήν· 
είτα δέ άπήλθον άμφότεροι οϊκαδε έ ν  σιωπή.
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. ν ιπ .
Ό λ ίγ α ς  ήμέρας μετά ταΰτα έκάθητο ό Ο ύττερσον 

μετά τό δεϊπ νον μόνος παρά τή θερμάστρα, ότε αίφνης 
είσ ή λθεν ό ύπηρέτης τού Τ ϊ,έκ υ λ  Π αύλος. ■—

«Διατί τόσον άργά έδώ; -τί τρέχει;»  ήρώτησεν ό 
Ούττερσον, καί παρατηρήσας άκριβέστερον τόν ύπηρέτην, 
«Δι’ όνομα τού Θ εού, Π αύλε» άνεφώνησε, «τί συνέβη; 
τί έχετε; είσθε άρρω στος; μήπως ό δόκτωρ κινδυνεύει;»

«Κύριε Ούττερσον» είπεν ό γηραιός ύπηρέτης, «’στό 
σπίτι μας συμβαίνει κάτι τι παράδοξον, άκατάληπτον.»

«Καθήσατε, Π αύλε» είπεν ό δικηγόρος, «πιέτε ένα 
ποτήρι κρασί· είσθε ό λω ς διόλου ταραγμένος. Τ ί συμ
βαίνει;»

«Είξεόρετε πώς ϊή  ό κύριος Δόκτωρ» άπήντησεν ό 
Π α ύ λο ς, «εφ εύρετε, δτι μένει κλεισμ ένος ολοκλήρους 
έβδομάδας είς τό έργαστήριον του καί δέν τό ν  βλέπει 
κανείς. Τ ώ ρα  είνε π ά λιν  κλεισμένος, καί, —  μά τόν 
παντοδύναμον Θ εόν, κύριε Ούττερσον, κάτι φοβερό μ υ
στήριο συμβαίνει 'στό σπίτι μας. Έ γ ώ  φοβούμαι!»

«Διατί φοβείσθε; Ε ίπέτε μου τί τρέχει;»
«Είνε τώρα περισσότερο άπό μια έβδομάδα όπου 

μ’ έχει κυριευμένον αύτός ό φόβος. Κ ά τι φοβερό πράμμα 
συμβαίνει ςτό σπίτι. Δ έ ν  υποφέρω π λέον. Θ ά  πεθάνω 
άπό τό φόβο μου.»

Ό  Ο ύττερσον παρετήρησε τό ν  γηραιόν ύπηρέτην 
μετ' έκπλή£εως καί μ ετά  οίκτου. Ό  άνήρ ήτο προφανώς 
μεταβεβλημένος τήν δ ψ ιν  ήτο κάτωχρος·, καί οί οφ θαλ
μοί του έ^έφραϊ,ον πράγματι αίσθημά τι φόβου καί τρό
μου. Ο ύδέ κά ν ν ά  κυττά|η τό ν  δικηγόρον είς τό  χρόσ- 
ω πον έλα β ε τήν δύναμιν, ά λ λ ’ έκράτει τό ποτήριον έν

τή .χ ειρ ί, χωρίς νά  δοκιμάση ούτε κά ν τόν ο ίνο ν , καί 
ε ίχ ε ν  ακίνητα τά βλέμματα κ α ί σκοτεινήν τήν δψιν.

«Κάτι φοβερό πράμμα θ ά  συμβαίνει 'στό σπίτι,» 
έπ ανελά μ βα νε μ έ  ύπόκωφον φωνήν.

«Φαίνεται ότι έχετε πάντα λ ό γ ο ν  νά  φοβήσθε» είπεν 
ό Ο ύττερσον «άλλ' είπέτε μου άκριβώ ς, τί συμβαίνει.»

«Κύριε,» είπεν ό Π α ύλος μέ τρέμουσαν φω νήν 
«πρόκειται περί κακουργήματος —  περί δολοφονίας!»

«Περί κακουργήματος;» έφ ώ ναξεν ό δικηγόρος, όστις 
τώρα ώσαότως κατελήφθη ύπό φόβου καί τρόμου, «περί 
κακουργήματος; Πρός Θεού, είπέτε μου τί συμβαίνει!»

« Δ έν  τολμ ώ ,»  άπήντησεν ό Π αύλος «έλάτε στό 
σπίτι, καί βεβαιωθήτε μ έ  τά ίδιά σας μάτια.»

Ό  Ο ύττερσον ήγέρθη, έλαβε τόν π ϊλόν του 1 καί 
έ |ή λ θ ε  μετά τού Π αύλου δρομαίος.

Ή τ ο  τρικυμιώδης, ψ υχρά έσπέρα. Μαρτίου. Ε λ α φ ρ ά  
καί διαφανή νέφη έφέροντο.ύπό τού ά νεμ ου έλα υνόμ ενα  
ά νά  τό ν  ούρανόν, καλύπτοντα άλληλοδιαδόχω ς τό ώ χρόν 
τέταρτον τής σελήνης. Ό  σφοδρός καί παγετώδης ά ν ε 
μος άνεσήκω νε στρόβιληδόν μ εγ ά λ α  νέφη κονιορτοΰ· 
ήτο σχεδόν άδύνατόν ν' άνοιξη  τις τό στόμα του διά 
νά  όμιλήση. Ό  αύτός άνεμος έφαίνετο άποδιώ|ας καί 
τρόπον τινά  σαρώσας έκ  τώ ν όδώ ν τούς άνθρώπους. 
Ό  Ο ύττερσον έ λ ε γ ε  καθ' έαυτόν, ότι ούδέποτε είδε τό 
μέρος τούτο τής πόλεω ς τόσον έρημον, όσον τήν έσπέ- 
ραν ταύτην. Κ α ί ούδέποτε ήσθάνθη τόσον ϊ,ωηρώς τήν 
άνάγκην τού ν ά  βλέπη άνθρώπους, όσον τήν ώ ραν ταύτην. 
Α ύτή  ή έρημία έπηύ£ανε τό άπαίσιόν συναίσθημα, δπερ 
συνέσφιγγε τήν καρδίαν του έπί τή προσδοκία μ εγά λο υ  
τινός δυστυχήματος. (Έπεται συνέχεια.)
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Α Ν Θ Ρ Ω Π Ο Ι  Μ Ε Τ ’ Α Λ Α Η Λ & Ν .
Μυθιστόρημα οπό 'E ç j iâ m w  Χάϊβί^ή.

(Συνέχεια.)

Έ κτοτε παρήλθον tti. μήνες. Ί Ι  Κ λεμ εν τίν α  ’ Ιουλία έκράτει 
είς χείρας μίαν έπιστολήν, τήν όποιαν ήδη κατά τρίτην φοράν άνε· 
γίνιυσκεν ύπό μεταβάλλομε να ς έντυπώσεις. Ή  έτηστολή είχεν ώς

•4 ñ?:
ΙΙροσιριλεστάτη μοί, Αλησμόνητος Κ λεμ εντίν α  'Ιουλία!
Μέ τήν ηρόσρησιν ταύτην Αποτείνομαι πρός υμάς, κα ί σάς παρα

κα λώ  ν ά  μοί διύσητε ο λ ίγ ω ν  στιγμώ ν άκρόαοιν.
Ό τ ε  πρό τ,νιυν μ η νώ ν σάς άπεχαιρέτισα καί άνεχώ ρησα, τά 

πά ντα  πέριζ μου μοί έφάνησαν νεκρά καί έρημα, διότι ή άπάντησις, 
τήν όηοίαν μ οί έδιύκατε είς τήν έρώτησίν μου, ήτο δι' έμέ πικροτέρα 
καθαρός άρνήσεως. Σάς ήρώτησα, ά ν  θ έλετε ν ά  γίνετε ίδική μου. 
Σείς δέ μοί άηηντήσατε: «Δέν δύναμαι σήμερον ν ά  σάς είπιυ ούτε ν α ί 
ούτε όχι. Τοιαύτα σοβαρά καί νέα  σχέδια δ έν  δύναμαι ν ά  συλλάβω 
ύηό τάς ζω ντα νός είσέτι έντυηώσεις τού φοβερού συμβάντος, δηερ μέ 
έπληζε. Έ κ  τούτου δύνασθε νά  έννοήσητε δτι συνεηάθουν πράγ- 
ματι ηρός τόν ηατέρα σας, ηροσέτι δε εννοείτε ότι δέν είμηορώ νά 
σάς δώσω τή ν καρδίαν μου μέ όμοια αίσθήματα.» Έ πειτα  (¿μιλή
σατε περί τού χαρακτήρός μου κα ί μέ έτιμήοατε διά τής καλής Ιδέας, 
τή ν οπ οίαν είχετε περί έμοΰ. Μοί είπατε ότι είμαι Ικανός ν ά  κατα
στήσω χιλιά δα ς άνθρώ πω ν ευτυχείς, περί τού εαυτού σας όμως είχετε 
Αμφιβολίας, διότι οί χαρακτήρες ή μ ώ ν έχουσι πάρα πολύ μεγάλην 

συγγένειαν.
Ή  ύπόληψις τή ν Οποίαν είχα πρός ύμάς έπηυζήθη έτι μ ά λλο ν , 

ότε σείς ή ιδία περιεγράψατε τόν χαρακτήρα σας μετά πάσης ειλι
κρίνειας. Ή  είκώ ν, τή ν όποιαν μοί έδώκατε περί τού χαρακτήρός 
σας, αδυνατώ μ έν  ν ά  πιστεύσω ότι ήτο έπιτυχής, μ οί άπέδειζεν Ομως 
ότι είσθε αλη θινή  φύσις.

Κ α ί αύταί αί άρεταί σας μοί είνα ι ύπέρ πάν ά λ λ ο  προσφιλείς. 
Τ ώ ρ α  δέ, μετά τό μακρότατον δι' έμέ καί πλήρες ά γώ νω ν διάστημα,

δπερ διέρρευσεν άπό τής άναχιυρήσεώς μου, Αποτείνομαι π ά λιν  προς 
ύμάς διά τελευταΐαν φοράν καί σάς έρωτώ, ά ν  θ έλετε νά  γείνετε 

σύζυγός μου.
Θεω ρώ  περιττόν ν ά  -σάς ύποσχεθώ καί ν ά  σάς όρκισθώ δτ 

πάσά μου προσπάθεια θ ά  τείνη είς τό ν ά  σάς κ ά μ ω , ευτυχή. Τό 
καθήκον μου τούτο μοί έπιβάλλει τή ν ύποχρέωσιν ν ά  σάς κάμω έν- 
ταϋθα καί μ ία ν όμ ολογία ν, τήν όποιαν έως τώρα είς -ούδένα, ούδέ 
είς αυτούς τούς μακαρίτας γονείς μου, έτόλμησα ν ’ άνακοινώσω: 
Ή  γ υ ν ή , περί τής όποιας έπανειλημμένω ς σάς ώ μίλησα, ή όποια 
έφερε τό όνομά σας, καί τής όποιας ή είκώ ν ήτο τόσον συγγενής 
πρός τή ν ίδικήν σας, ήτο σύζυγός μου. Ά πέθανε πρό έτών. "Εν 
μικρόν κοράσιον, τό όποιον μάς έγεννήθη, ήτο μέχρι τοόδε τό μ όνον 
άντικείμενον τής αγάπης μου καί τό κέντρον τού βίου μου.

Σά ς παρακαλώ δέ, ν ά  σταθμίσετε καί ν ά  έζετάσετε μετά πάσης 
εύσυνειδησίας τήν καρδίαν σ α ς ,ά ν  είμπόρή ν ά  άγαπήση τό κοράσιον 
τούτο. Ή  άγάπη μου πρός τό μικρόν τούτο πλάσμα είνε διάφορος, 
ά λ λ ά  δέν είνε μικροτέρα τής άγάπης ή ν τρέφω πρός σάς.

Ά ν  άποφασίσετε νά  γίνετε σύζυγός μου, μή φοβηθήτε —  ότι ό 
κόσμος θ ά  σάς κατακρίνη. Ά ν  θ έλετε ν ά  ζήσετε μαζή μου έ ν  Άγ- 
γλίφ  ή είς ά λ λ ο  τι μέρος, είτε προσωρινώς είτε διά παντός, θ ά  συμ
μορφωθώ προθύμως πρός τή ν έπιθυμίαν σας. Έ γ ώ , άφ' ότου έπ- 
ανείδον τή ν γ εν έθ λιο ν  χώ ρα ν, ποθώ αύτήν διακαώς. Τ ό  Δρόννιγ- 
χωφ μοί φαίνεται ώραιότατος τόπος, διά νά είνέ τις ευτυχής'—  καί 
αύτή ή φύσις τού τόπου φαίνεται κ α τά λλη λος είς τδ νά  μεταβάλλη 
τή ν θ λ ίψ ιν  εις χαράν καί τήν χα ρά ν εις άληθή ευδαιμονίαν.

Καί τώρα, σάς παρακαλώ, Κ λεμ εντίν α  ’ Ιουλία, μή με άφήοετε 
περισσότερον έν τή άβεβαιότητι καί πιστεύσατε είς τήν ειλικρίνειαν 
τώ ν αισθημάτων τού ύμετέρου

Καίϋ Βίτσδορφ.



ι ο 8 ΚΛΕΙΩ.

Μετά τά συμβάντα ταύτα παρήλθον τέσσαρα έτη, Ό  κόμης 
Καίϋ  Βίτσδορφ έζη μετά τής συζύγου του Κ λεμ εντίνα ς ’Ιουλίας άπό 
ένός καί ήμίσεως έτους έ ν  Δρόννιγχω φ, καί εΐχεν, έκτός τής θυγα- 
τρός του Κ αρμελίτας έκ τού πρώτου του γάμου, ήτις ήτο τώρα έννέα 
¿τώ ν, άκόμη δύο τέκνα έκ του δευτέρου του γ ά μ ου, ένα παϊδα καί 
έν κοράσιον.

Ο ύχ ήκιστα συνετέλεσεγ είς τό ν ά  έπισπεύση τή ν άπόφασιν τής 
Κ λεμ εντίνα ς 'Ιουλίας ή πρότασις τού Καίϋ περί τού τόπου τής δια
μονής τω ν κατά τά πρώτα έτη μετά τόν γά μ ον, —  ήτοι νά  μή έπι- 
στρέψωσιν άμέσως είς Δρόννιγχω φ. Ε κ τός τής προσφάτου μνήμης 
τώ ν  θ λιβερώ ν περιστάσεων, υπό τάς όποιας ή Κ λεμ εντίν α  'Ιουλία 
εΐχεν έγκαταλείψ η τδ Δ ρόννίγχω ψ , ύπήρχε καί ά λ λ ο ς  λό γος δστις 
άπέτρεπεν αύτήν άπό τού νά  έκλέξη αμέσως ώς διαμ ονήν τό κτήμα 
τούτο —  ό φόβος άπό τ ά  λ ό γ ι α  τ ο ύ  κ ό σ μ ο υ :  Ή  Κ λεμ εντίν α  
'Ιουλία  ύπήρί,εν ή  μνηστή τού γηραιού κόμητος Φ έλιξ, καί τώρα ν ά  
δέχεται συγχαρητήρια ώς σύζυγος τού υίού τού μνητήρός τη ς! 'Αδύ
να τον !

Μετά όκτώ ήμερών σκέψιν άπήντησεν ή Κ λεμ εντίν α  ’ Ιουλία 
είς τή ν έπιστολήν τού Κ αίυ καί άπεδέχθη τή ν πρότασίν τόυ. Ή  
έπιστολή ήτο χαρακτηριστική κα ί εΐχεν ώς έξής:

Αγαπητέ μου Καίυ!
Ή  προσφώνησις αύτη θ ά  σοΙ φανερώση ευθύς έξ άρχής τό περι- 

εχόμ ενον τώ ν γρα μμώ ν τούτων.
Π λήρης συγκινήσεως καί ευγνωμοσύνης άνέγνω σα τή ν έπιστο

λ ή ν  σου καί ocrt. άπαντώ, ότι σέ σέβομαι καί σέ άγαπώ καί έπιθυμώ 
ν ά  γ ίν ω  Ιδική σου διά παντός τού βίου.

Κατησχυμμένη Ισταμαι ενώ πιον τής άγαθότητός σου καί μετα
μ έλεια ν αίσθάνομαι τώ ρα, ότι έπί τοσούτον χ ρ ό ν ο ν 'σ έ  ένεβ α λλον 
είς άμφιβολίας κα ί είς άνησυχίαν. Ή  έπιστολή σου μοί άποδεικνύει 
έκ νέου τή ν άγαθότητα καί εύγένειαν τής ψυχής σου καί μοί υπεν
θ υμίζει τή ν  ψυχρότητα μ εθ ’ ής προσηνέχθην πρός τή ν θερμότητα 
καί ειλικρίνειαν τώ ν αίσθημάτω ν σου. Ακούσε λοιπόν, φίλε μου, 
τί έχω  ν ά  σου όμολογήσω κα ί προσπάθησε ν ά  μέ κρίνης ό λ ίγ ο ν  τι 
έπιεικέστερον.

Ή γάπησα μ ία ν  μ ό νη ν φοράν, δτε ήμην νεωτέρα, μέ όλη ν τήν 
δύνα μιν τής ψυχής μου. 'Ο μ ο λο γώ  είλικρινώς καί τό λέγω  έλευ- 
θέρω ς, δτι είμαι έξ έκείνω ν τώ ν άνθρώ πω ν, οίτινες μ ία ν μόνην 
φοράν δύνανται νά  άγαπήσωσι μέ ό λ η ν  τή ν δύναμιν τής ψυχής 
των. “Α ν  βραδύτερον ή καρδία μου έπαλλεν έξ αισθήματος πρός 
τ ιν α  ά νδρα , τό αίσθημα τούτο δέν ήτο έρω ς, ά λ λ ά  θερμ ή, άγαθή, 
έπί σεβασμού καί ύπολήψεως στηριζομένη συμπάθεια.

Ά λ λ ’ ό άνήρ έκείνος, τόν όποιον ήγάπησα, δέν άνταπεκρίθη 
πρός τό αίσθημά μου μετ’  Ισης θερμότητος- τό στόμα του τούλά- 
χιστον ούδέποτε μοί έξεδήλωσε τοιούτό τι. Ίσω ς τό σωματικόν μου 
έλάττω μα τό ν  άπώθει ή διήγειρεν έ ν  τή ψυχή του σοβαρούς δι
σταγμούς.

Μετά ταδτα ή λ θ ο ν  τά έτη τής θλίψ εω ς καί τής μονοτονίας τού 
βίου, μετά τούτων δέ ή ήλικία έκείνη, κα θ ’ ή ν ό νυμφικός πέπλος 
φαίνεται είς τήν κόρην ώς άερώδης φανταστική είκών.

Ό λ ίγ η ν -  μ ό ν ο ν  άνακούφισιν καί παρηγοριάν έπί τή όδυνηρφ 
διαψεύσει τώ ν ν εα ν ικ ώ ν μου όνείρω ν εύρισκον έ ν  τή έκπληρώσει 
τώ ν  καθηκόντω ν μου, ά λ λ ' ούχΐ πλήρη άνάπαυσιν καί ίκανοποίησιν.

Π άντοτε έξω γράφ ^ ον έν τή φαντασία μου τήν εύδαιμονίαν, 
τού ν ά  έχη τις Ιδίαν οίκογένειαν καί ν ' άφιεροί πρός αύτήν όλη ν 
του τη ν ένέργειαν καί ν ' άπολαύη τώ ν ά γαθώ ν τοΰ βίου έν πλήρει 
ψ υχική γαλήνη.

Τ ή ν  μητέρα μου άπώλεσα λ ία ν  ένωρίς. Ξένη γυνή —  κα ί άν 
είνε ά γγελος —  δέν δύναται ποτέ ν ’ άναπληρώση έντελώ ς τοιαύτην 
απώ λειαν. Ό  πατήρ μου, τόν όποιον ώς θυγάτηρ άγαπώ μετά τρυ- 
φερότητος, είνε άνθρωπος μέ περιωρισμένον κύ κ λο ν  Ιδεών,

Μετά ταΰτα ή λθ εν  ό πατήρ σου, τόν όποιον έγνώ ρίζα ήδη έκ 
τώ ν.ένθουσιω δώ ν διηγήσεων τώ ν  συγγενώ ν μου. Κ α ί μή ύπολογι- 
ζομ ένη ς τής κοινω νικής θέσεως, τής ύψηλής περιωπής καί τής ευπο
ρίας του, ό μακαρίτης πατήρ σου είχεν Ικανάς άρετάς καί έξοχα 
προτερήματα. ’Εκτός τούτου δέ είχεν ήδη βοηθήση ά λλο τε μετά με
γά λης γενναιότητος τό ν  πατέρα μου. Τοιουτοτρόπως είς τήν συμ
πάθειαν καί τό ένδιαφέρον μου προσετέθη καί αίσθημά τι ευγνω
μοσύνης.

Ό τ ε  τό ν  είδα, δέν  διεψεύσθησαν ποσώς αί προσδοκίαι μου. Οί 
ίπποτικοί του τρόποι, ή φιλοφροσύνη του, ό τρόπος κα θ ’ δν προσε- 
πάθει πάντοτε ν ά  μοί καθιστά άνεπαίσθητον τήν υπεροχήν του, ή 
εύγένεια κα ί ή λεπτότης, μεθ' ής έζήτηβε τή ν χείρά μου, ό συγκινη

τικός τρόπος μέ τόν όποιον πάντοτε ώμίλει περί τής μεγάλης θυσίας 
ήν προσέφερον αότψ, πάντα ταύτα έμάλαξαν τήν καρδίαν μου καί 
άφήρεσαν τούς φυσικούς καί βύνοήτους δισταγμούς μου.

Γνω ρίζεις τά έπακολουθήσαντα. Α λ λ ' ύπάρχει καί ά λ λ ο  τι τό 
όποιον άγνοείς καί τό όποιον όφείλω σήμερον ν ά  σοί όμολογήσω. 
’Αμέσως άπό τή ν πρώτην στιγμήν όπού σέ είδα έλαβα ζω ηρόν έν
διαφέρον πρός σέ, καί ά ν  δέν  παρουσιάζετο ό πατήρ σου, ά ν  έζήτεις 
σύ τή ν χεϊρά μου, θ ά  σοί τή ν προσέφερον, άγαπητέ μου Κ α ίϋ , μέ 
τά θερμότερα αίσθήματα τής καρδίας μου καί συγχρόνως μέ τό 
αίσθημα τής εύγνωμοσύνης.

Περατοΰσα τή ν έπιστολήν, πρέπει ν ά  προσθέσω τά έξής:
Είμαι φύσει δεσποτική, καί ήκιστα ένδοτική είς τά  δίκαιά μου- 

είνε δύσκολον νά  έκφράζω τά αισθήματα μ ου· έξωτερικώς είμαι 
μ ά λ λ ο ν  ψυχρά καί άπότομος ή θερμή, ή δέ παρ’ ά λ λ ω ν  ψυχρότης 
μέ καθιστά αυτόχρημα μάρμαρον. Έ κ  τώ ν  έλαττω μάτω ν τούτων 
έχεις καί σύ περισσότερον μέρο.ς ή δτι νομίζεις. Ή  όμοιότης αύτη 
τώ ν χαρακτήρων μας μέ έφόβιζεν- έκ τού φόβου τούτου προήρχοντο 
κατά μέγα μέρος καί οί διοταγμοί μου! Έ π ί τέλους όμως μή νομίσης 
δτι ή αυστηρά Ισως χείρ, τήν όποιαν θ ’ άπλώσω έπί τής Κ αρμελίτας 
σου, θ ά  είνε άνευ αγάπης. Έ χ εις  δίκαιον. Π ιθ α νό ν είς αύτό νά 
έγκειται ή μεγίστη δυσκολία καί έξ αύιοδ ν ά  έζαρτάται όλη  ή μέλ- 
λουσα ευδαιμονία μας. Βοήθησέ μ ε  λοιπόν. Σοί υπόσχομαι δτι θά  
είμαι δικαία —  άκόμη καί ά ν  δέν θ ά  είμπορούσα νά  άγαπώ.

Ά λ λ ά  —  έσο έπιεικής.
Κ α ί τώρα περιβάλλω  τούς βραχίονάς μου περί τό ν  τράχηλόν 

σου καί σοί ψιθυρίζω είς τδ οΰς, άγαπητέ μου Κ α ίϋ : Σέ άγαπώ καί 
σέ περιμένω μετά πόθου. Έ λ α , οπεύσε ταχέως είς τάς άγκάλας τής 
σής Κ λεμ εν τίν α ς Ιουλίας.

Εύθύς ώς άνέγνω σε τήν έπιστολήν ταύτην ό Καίϋ έσπευσεν 
άμέσως ν ά  έλθ η  είς τό Ά μ β οΰ ρ γο ν, Εόρε τή ν Κ λεμ εντίν α ν  Ιο υ 
λ ία ν  έπιφυλακτικωτέραν έν τή συναντήσει άφ’ δσον προσεδόκα, 
προσέτι δέ καί όλιγώ τερον πρόθυμον είς τή ν έπιτάχυνσιν τώ ν  γάμω ν. 
’Α λ λ ά  διά τής στενοτέρας μετ’ αύτοΰ συναναστροφής ή έπιφυλακτι- 
κότης αύτής ήφανίσθη · έγένετο ζωηροτέρα, μαλακω τέρα τούς τρόπους 
κ α ί' διά τής υποταγής αύτού θερμοτέρά, έπί τέλους δέ αύτή ή ιδία 
άπήτει μετά τίνος άνυπομονησίας τή ν όσον οίόν τε ταχυτέραν μετ’ 
αύτού σύζευζιν.

Ή  σύζευξις αύτη έγένετο πράγματι δεκατέσσαρας μήνας μετά 
τό ν  θ ά να τον  τού κόμητος Φ έ λ ιξ  έ ν  Ά μ β ού ρ γψ  πρός μ εγ ά λη ν  χαράν 
καί πρός θρίαμβον τού γηραιού κόμητος Σ λ ε ίβ ε ν  μ ό λις δέ τότε έπί . 
τή εύκαιρίφ ταύτη έγνώρι’σεν ή γυνή τό μικρόν κοράσιον, διά τό 
όποιον είς τό έξής ώφειλε νά  είνε μήτηρ.

Ή  Μερτσέδες δέν ήτο παρούσα κατά τήν πρώτην έπίσκεψιν 
τού Κ α ίϋ · ωσαύτως δέ καί κατά τή ν δευτέραν αύτού έπίσκεψιν πρό 
.τών γά μ ω ν, ή κόρη έτυχε ν ’ άπουσιάζη έκ τού πατρικού οίκου, δ ια -. 
μένουσα πλησίον συγγενώ ν τ ιν ώ ν  έν τή έζόχή χά ριν τής ύγείας της. 
Ό τ ε  ό Κ αίϋ  ά νή γ γ ειλεν  αύτή τή ν μνήστευσίν του μετά τής Κ λεμ εν- 
τίνας Ι ο υ λ ία ς , ή Μερτσέδες έγραψ εν αύτφ έπιστολήν τινα  ίδιορ- 
ρύθμως συντεταγμένην, έν ή έγίνετο μνεία  τώ ν  προτέρων γ εγο νό
τω ν  καί ήτις .περιείχε προτάσεις τ ινά ς, αίτινες πρός στιγμήν λ ία ν  
ζωηρώς άπησχόλησαν τό πνεύμα τού Καίϋ.

Έ ν  τή έπιστολή ταύτη έγραφεν ή Μερτσέδες μεταξύ ά λλω ν  
καί τά έζής:

«Έ μαθα έν τφ μεταξύ κατά τύχην, ότι ήσθε πρότερον έγγαμος 
καί άπωλέσατε τή ν προσφιλή σύζυγόν σας. Έ κ  τίνος είκόνος έγνώ- 
ρισα καί τό θυγάτριόν σας, τήν άγαπητήν σας Κ α ρμ ελίτα ν! Πόσον 
ώραία είνε καί πόσον τήν άγαπώ, χωρίς νά  τή ν γνω ρίζω !

Φιλήσατέ τη ν έκ μέρους μου καί δότε της τά ό λ ίγ α  άνθη τά
όποϊα ευρίσκετε Ιγλειστα  είς αύτήν τή ν έπιστολήν.»

Ό  Καίϋ παρέβαλε τούς λόγους τούτους τής Μερτσέδες πρός 
τή ν στάσιν τής Κ λεμ εντίνα ς Ιο υ λ ία ς. Ναί μ εν  αύτη πολλά κις ’εΐχεν 
έρωτήση περί τής μικρός Κ αρμελίτας κα ί έπανειλημμένω ς είχεν έκ- 
φράοει τή ν έπιθυμίαν τού τού ν ά  Ιδη καί γνωρίση α ύτήν, ά λ λ ’ έκ
τώ ν λ ό γ ω ν  της δέν έφαίνετο μέγα τι ένδιαφέρον ούτε άληθινή
άγάπη πρός τό κοράσιον. Κ α ί είς τάς μετά τού Κ αίϋ άνταλλασσο- 
μένας έπιστολάς ή Κ λεμ εντίν α  Ίόυλία  απέδιδε τά χαιρετίσματα τοΰ 
κορασιού μετά μεγάλης συντομίας. Ή το  προφανές δτι μεταξύ τής 
μητρός, ήτοι τής μητρυιάς, καί τής θυγατρός δέν ύφίστατο μεγάλη 
συμπάθεια. Ακόμη καί κατά τή ν πρώτην ήδη ουνάντησιν αύτών
έξεφράσθη ψυχρότης τις είς τούς όφθαλμούς άμφοτέρων, ή ν δέν 
ήδυνήθη νά  κάλυψη ή έξωτερική καί προσπδίητος εύγένεια.

Ό  Καίϋ έπαρηγορείτο μέ τή ν έλπίδα περί τού μ έλλο ντος, πλή ν

δέ τούτου τό πνεύμά του ήτο. άποκλειστικώς προσηλωμένον είς τήν 
γυναίκα, τή ν όποιαν μετά τοσαϋτα έμπόδια καί τοσαύτην άντίστασιν 
κατώρθωσε ν ά  κερδήση, ούτως ώστε τά συμφέροντα τού τέκνου έλά- 
χιστα ήδη άπησχόλουν τάς σκέψεις του.

Κ α θ ’ ό λ ο ν  τό διάστημα τοΰ ταξειδίου τώ ν  γ ά μ ω ν , δπερ διήρ- 
κεσεν έπί έξ καί έπέκεινα μήνας, ή μικρά Κ α ρμ ελίτα  έμεινε ύπό 
τή ν έπίβλεψ ιν καί περίθα λψ ιν τής οίκογενείας Σ λείβ εν , δτε δέ έπί 
τέλους ό Κ αίϋ  κα ί ή σύζυγος αύτοΰ έγκατεστάθησαν έ ν  Λ ονδίνω , 
έθεώρησαν άμφότεροι κ α λό ν , ν ά  άφήσωσιν άκόμη έπί τινα  χρόνον 
τό κοράσιον έ ν  Ά μ β ούργψ , ϊν α  μή διακοπή ή αυτόθι άρξαμένη έκ- 
παίδευσις αύτού. .

Πρός τή ν άπόφασιν ταύτην παρεκινήθη ό Κ αίϋ  κυρίως ύπό τής 
Κλεμεν^ρ-ας Ιο υ λ ία ς. Οί λόγοι της ήσαν τοσοΰτο πειστικοί κα ί ό 
Κ αίϋ  είχε συνειθίση κατ’ άρχάς τόσον πολύ είς τό ν ά  πείθεται ύπ’ 
α ύτής,· ώστε ουδόλω ς έπήρχετο είς τόν νο ύν του ή Ιδέα ότι τό θυ
γάτριόν του παραμελεϊται τοιουτοτρόπως καί άποξενοΰται. Έ τ ι δέ 
μ είζω ν έγένετο ή εύπείθεια καί ύποταγή τοΰ Καίϋ είς τούς λόχους 
τής συζύγου του, άφ’ δτου αύτη έγέννησεν αύτφ υιόν.

Α λ λ ’ δτε, έξ μήνας μετά τό γεγονός τούτο, οί δύο σύζυγοι 
άφίκοντο είς Ά μ β ο ΰ ρ γ ο ν  πρός έπίσκεψ ιν, τά πράγματα ήρχισαν 
κάπως ν ά  μεταβάλλω νται. Τ ότε δηλαδή ό Κ αίϋ  κατά πρώτην φο
ρά ν ένόησε κα ί ήσθάνθη τή ν άποξένωσιν, ήτις είχε συντελεσθή μ ε 
ταξύ αύτοΰ καί τοΰ θυγατρίου του, ήρχισε δέ μάλιστα νά  μέμφηται 
έαυτόν διότι ε ίχεν  ένδώοη ·είς τούς λόγους τής συζύγου του καί διότι 
δέν είχε σκεφθή πρότερον τόν .άφύσικον τοΰτον χωρισμόν άπό τής 
άγαπητής του Καρμελίτας.

Ά λ λ ά  πάντα ταΰτα ήσαν μ ά λ λ ο ν  στιγμιαίοι κα ί παροδικοί έν- 
τυπώσεις ή  σοβαροί καί στερεός άποφάσεις προκαλδΰσαι σκέψεις. Ή  
Κ λε μ ε ν τίν α  ’ Ιουλία  άπεδείκνυεν αύτφ διά πειστικών λ ό γ ω ν , δτι ή 
έν Ά μ β ού ρ γω  διαμονή τοΰ κορασιού ήτο μέτρον έπιβα λλόμενον ύπό 
τού λογικού, ένφ  αύτός ή θελε ν ’ άκολουθή τάς όρμάς τής καρδίας 
του- δτι τδ κοράσιον, τό όποιον έως τώρα μ ό ν ο ν  ά γ γ λικ ά  ήξευρε 
νά  δ μ ιλή , ώφειλε νά  μάθη καί τή ν γ ερ μ α νική ν, άφοΰ βραδύτερον 
έ μ ελ λ ο ν  ν ά  έγκατασταθώσιν έν Δρόννιγχω φ  · ότι τά άποτελέσματα 
τής ύπερβόλικής στοργής καί έπιεικείας έκ μέρους του καθίσταντο 
ήδη φανερά κα ί αισθητά 4ν  ΓΦ χαρακτήρι κα ί τοίς τρόποις τού κο- 
ρασίου· δτι ή ά γω γή, τή ν όποιαν λα μ βά νει τώρα ή Καρμελίτα έν 
Ά μ βούρ γψ , είνε μέγα  ευτύχημα· καί δτι έπί τέλους καί ύπό υγιεινήν 
έποψιν είνε  καλητέρα ή έν Ά μ β ού ρ γψ  διαμονή τού κορασιού, ή έν 
τή δμ ιχλώ δει κα ί πλήρει βλαβερώ ν άτμώ ν καί κα π νώ ν π όλει τοΰ 
Λονδίνου.

Ή  δέ βαρύιης τώ ν λ ό γ ω ν  της τούτων ένισχύετο έτι μ ά λ λ ο ν  . 
άφ’ ένδς μ έν  διά τής μεγάλης αγάπης, ήν έδείκνυον πρός τή ν μι- 
κράν Κ α ρμ ελίτα ν πάντα τά μ έλη τής οίκογενείας Σ λείβ εν , άφ’ ετέ
ρου δέ κα ί διά λ ό γ ω ν  τοΰ συμφέροντος τής οίκογενείας ταύτης, Ό  
Κ αίϋ δηλαδή έπλήρω νε σημαντικόν ποσόν είς τούς Σλείβεν πρός 
συντήρησιν τής Καρμελίτας, καί δέν έπεθύμει ν ά  στερήση αύτούς τού 
βοηθήματος τούτου.

Ά λ λ ’ δτι πρό παντός ά λλου  καθησύχαζεν αύτόν ήτο ή άγάπη

•______.·«**·■“ ι*α :

Π Ι Ν Α Κ
ι. ΑΙΜΙΛΙΟΣ ΖΟΛΑ, μ ε τ ά  β ιο γρ α φ ία ς  ( έ ν  σ ελ . 9 7 )·
2. Θ Υ Σ ΙΑ  Ε ΙΣ  Τ Η Ν  ΑΘΗ ΝΑΝ. Κ α τά  τήν έλαιογρα- 

φίαν τοϋ L . Bazzani (έν σελ. ιο ί) .
Ή  θ ε ά -M inerva, ήτις παρά 'Ρω μαίοις άντεστοίχει 

πρός τήν Α θ ή ν α ν  τω ν Ε λ λ ή ν ω ν , ή θ εά  τής δημιουργι
κής έφευρετικότητος, ή προστάτις τώ ν τεχ ν ώ ν και τώ ν 
έπιτηδευμάτων καί Ιδία τής κλωστικής καί ύφαντικής 
τέχνης τώ ν  γυναικώ ν, άπήλαυεν έ ν  τή άρχαία Ρώμη 
π ολλής λατρείας παρ’ άνδρώ ν καί γυναικώ ν. Μ ίαν έκ 
τούτω ν παριστά καί ή ήμετέρα είκών, νεάνιδα  περικαλλή 
πρσσφέρουσαν είς τήν θ εά ν  άνθη καί καρπούς. Έ ν  τφ 
έστεμμένψ  σηκφ έ^έχει τό ά γ α λμ α  τής θεά ς φερούσης 
έπί κεφαλής τήν περικεφαλαίαν δπως ή Π α λλά ς Αθήνη, 
μεθ’ ής οί 'Ρω μαίοι βραδύτερον συνεταύτισαν αύτήν. 
Ή  έστεμμενη καί λευκή ν στολήν περιβεβλημένη ιέρεια 
έπιθέτει λίβ α νον έπί τώ ν ά νθρά κω ν τής έσχαρίδος, έ£ 
ής άναπέμπονται εύώδη νέφη καπνού. Διεσπαρμένα 
έπί τοΰ έδάφους διακρίνομεν άνθη, τά όποϊα έσκόρπισαν

κα ί τρυφερότης, μ εθ ’ ής έφέρετο πρός τή ν Κ α ρμ ελίτα ν ή Μερτσέδες, 
ήτις έ ν  τφ μεταξύ χρόνψ  ιίχε  λάβη μ εγά λην σωματικήν καί πνευ
ματικήν άνάπτυξιν. Ή  Μερτσέδες έφαίνετο ούσα άληθώ ς δευτέρα 
μήτηρ διά τό κοράσιον. Ή το  δέ πράγματι συγκινητικόν ν ά  βλέπη 
τις μέ πόσην στοργήν κα ί τρυφερότητα τό κοράσιον ήτο άφωσιωμένον 
είς τήν άδελφήν τής Κ λεμ εντίνα ς ’ Ιουλίας.

Κ α τά  τιν α  νύκτα, μετά σφοδράν τινα  σκηνήν, εις ήν ή πεισμα
τώδης συμπεριφορά τής Κ αρμελίτας είχε δώση αφορμήν, άφυπνίυθη 
ό Καίϋ καί έκειτο έπί μακρόν άϋπνος έν τή κλίνη . Ά νέκφ ραστόν 
τι αίσθημα μεταμελείας έκυρίευσεν αίφνης τήν καρδίαν του. Έσυλ- 
λογίζετο  τό θυγάτριόν του καί ή έξαφθείσα φαντασία του παρίστα 
αύτφ πάντα τά γ ενόμ ενα  ύπό τά σκοτεινότατα χρώ ματα. Έ β λεπ ε 
τή ν Μερτσέδες μέ τούς γλυκείς καί ήπιους τρόπους της καί παρέ
β α λλε  τή ν πραότητα αύτής πρός τή ν αυστηρότητα κα ί δριμύτητα 
τής Κ λεμ εντίνα ς ’ Ιουλίας.

Ή  Κ λεμ εντίν α  ’ Ιουλία ήσθάνετο κ ά λλισ τα , τί συνέβαινεν ίν  
τή ψυχή τοΰ Καίϋ,· καί πρός στιγμήν ήγω νίζετο πρός έαυτήν τίμιον 
άγώ να. Ά λ λ ’ ή φιλαυτία της καί ή πρός τό κοράσιον άντιπάθειά 
της ήσαν ίσχυρότεραι παντός ά λλου  αισθήματος έ ν  αύτή.

’ Επειδή όμως ήγάπα τό ν  Καίϋ κατά τόν ιδιόρρυθμόν τρόπον 
της προσέτι δέ καί ή φρόνησις έπέβα λλεν αύτή θυσίας τινάς άντί 
τώ ν θυσιών άς ό Κ αίϋ  ύφίστατο χά ρ ιν  αύτής, ήρχισε νά  δεικνύη είς 
τόν σύζυγόν της περισσοτέραν τοΰ συνήθους άγάπην καί τρυφερό
τητα καί ν ά  συγκατατίθετοι πμοθυμότερον είς άπαιτήσεις, πρός τάς 
όποιας ά λλω ς συνείθιζε ν ’ άντιτάσση έπίμονον άντίστασιν.

Ά λ λ ω ς ,  συνησθάνετο κάλλιστα τή ν μ εγ ά λη ν  έπιρροήν καί 
ίσχύν ή ν έξήσκει έπί του άνδρός της. Έ γ ν ώ ρ ιζεν  έκ πείρας, δτι έκ 
παντός οίουδήποτε ςίγώνος αύτή πάντοτε έξήρχετδ νικήτρια, έν 
ανάγκη δέ μετεχειριζετο τδ μ α γικόν έκεϊνο μέσον, τό όποιον ούδέ
ποτε αποτυγχάνει, έφαρμοζόμενον είς άνδρας, οϊτινες όχι μ όνον 
άγαπώσι τάς συζύγους των ά λ λ ά  κα θ ’ δ λ η ν  τω ν  τή ν ζω ή ν  είναι 
ήναγκασμένΟι ν ά  άγω νίζιυνται δπως άποκτήσωσι τή ν άγάπην τω ν: 
Έ κ ά κ ι ω ν ε ,  έμενε χ ο λ ι α σ μ έ ν η  κα ί βωβή έπί όλοκλήρους ημέρας 
καί τοιουτοτρόπως ήρέθιζε κα ί ή νά γκα ζεν αύτόν, ν ά  μεταχειρισθή 
πάν δυνατόν μέσον πρός Πυμφιλίωσιν.

Ό τ α ν  παρουσιάζετο ένώ πιόν του μέ τό μεγαλοπρεπές καί έπι- 
βλητικόν άνάστημά της, μέ τά νωπά, εύχροα κα ί ύγιή χρώματά της, 
μέ τά εύτραφή μ έλη καί μέ τάς κανονικω τάτας, θελκτικά ς καί μα
γευτικός γραμμάς τώ ν ώραίων χαρακτηριστικών της, όταν έγέλα  ή 
δτα ν παρετήρει αύτόν μέ τήν Ιδιόρρυθμον, γοητευτικήν έκφρασιν είς 
τούς όφθαλμούς της, τότε ό ά λλω ς νηφάλιος κα ί ένεργητικός άνήρ 
έγίνετο σχεδόν ώς ταπεινός υπηρέτης κα ί δέν  ύψοΰτο π λ έ ο ν , ώς 
πρότερον, ύπεράνω έκείνης, ά λ λ ά  τούναντίον έκείνη ύπεράνω αύτοΰ.

Ε ίνε όμως άληθές ότι ή οχέσις αύτη ούσιωδώς εΐχεν ήδη μετά- 
βληθή άπδ τής έ ν  Δρόννιγχω φ  διαμονής τω ν. Τ ό  πάθος, ε ΐχεν  ύπο- 
χωρήση είς ήρβμώτερα αίσθήματα κα ί ή άρχική φύσις τοΰ Κ αίϋ άνέ- 
λαβε π ά λιν  τά δικαιώματά της. Ή δη είχον λάβη χώ ραν μεταξύ 
τώ ν συζύγων π ο λλα ί σφοδραί καί ταραχώδες σκηναί.

(Έ π ετα ι συνέχεια.)

0 θ Η Κ Η.
ά λ λα ι γυναίκες, πρό μικρού προσενεγκοΰσαι τή θ εά  τόν 
φόρον τής λατρείας των.

3· Κ ΙΒΔ Η ΛΟ Π Ο ΙΟL Ε ίκώ ν κατά τήν ελαιογραφίαν 
τοΰ O tto  Bluhm (έν σελ. 105)·

Λ ία ν . έπιτυχώς κατώρθωσεν ό κ α λλιτέχνη ς νά  πα- 
ραστήση τάς κακούργους φυσιογνωμίας τώ ν παραχα
ρακτών. Θράσος, φόβος, ταραχή καί φρίκη έκφράϊ,ονται 
είς τά διάφορα πρόσωπα έπί τφ  άκοόσματι τοΰ προσεγ- 
γίϊ,οντος κινδύνου, όν ά ν α γ γ έ λ λ ε ι ή φρουρούσα νεάνις, 
θυγάτηρ ίσως ένός τώ ν κακούργων. Ε ιχ ο ν  ήδη κατα- 
σκευάση μ ε γ α ν  άριθμόν κίβδηλων νομισμάτω ν, έν  κι- 
βώτιον πλήρες, καί έξηκολούθουν τήν έργασίαν των, 
ϋτε αίφνης ή νεαρά  φρουρός τω ν κατέρχεται δρομαία 
τήν λιθ ίνη ν κλίμ α κα  τού ύπογείου θ ό λ ο υ , μ έ  ό λα  τά 
σημ εία · τοΰ φόβου καί τρόμου έ ν  τφ προσώπψ καί 
τή στάσει της, καί ά ν α γ γ έ λ λ ε ι ψιθυρ'φουσα τήν προσ- 
π έλασ ιν τής άστυνομίας : «Έ ρχονται, έρχονται κ λη 
τήρες!»



Ό  π ο ιη τ ή ς  κ α ί  ή ό π τ ικ ή  γ ω ν ί α  ro a . Ή  φύσις καί ό ά ν 
θρωπος δέν  μετα β ά λλοντα ι ποτέ. Ό  crtpuvó; ?|Τ0 διά τ ό ν  θ εώ μ ενον 
όφ θ α λμ όν γ α λ α ν ό ς , πολύ πρό τού ν ά  εδρη ή άνθρωπίνη γλώσσα 
τήν σημαντικήν τοΰ χρώματος τούτου λέ ξ ιν . Κ α ί ό ά.νήρ κα ί ή 
γονή ¿κρατούντο ένηγκαλισμένΟι έν τφ φιλήματι πολύ πριν ή τό 
στόμα δυνηθή ν ά  προφέρη τό όνομα τού έρωτος.

Τ ο ύ  έρωτος τό βέλος είχεν ήδη πλήξει μυριάδας άνθρώπων, 
6t f  δ μικρός τοξότης αότός έξωπλισμένος έξεπήδησεν έκ τοΰ έγκε- 
φάλου τοΰ διανοουμένου ποιητοΰ.

Κ α ί τό βόπαλον. τοΰ Κ ά ϊν  , όπερ συνέτριψε τόν κρόταφον τοΰ 
Α β ε λ , ήτό τό πρώτον έργον τοΰ μίσους, όπερ έκτοτε έ ν  τώ άγώ νι 
πρός τό ν  έρωτα κυβερνά κα ί διαπλάσσει τόν κόσμον.

Φώς κα ί σκιά, χρώματα καί τόνοι, όρμαί καί πάθη έκίνουν τήν 
α ίσθανομένην συνείδησιν έν ή δονξ καί έν ά λ γ ε ι, πριν ή μονιμο- 
ποιηθώσι κα ί χαρακτηρισθώσιν ύπό του λό γ ο υ , δοτις χιλιετηρίδας 
όλας μετά τήν πάροδον αύτών διηγείται κα ί άναπαριοτμ αότά ίω ν · 
τα νά  καί αισθητά πρό τώ ν  όμμάτιυν τοΰ άκροιυμένου. Α λ λ ’ έν 
μ ό νο ν  δέν  ύπήρχεν άνευ τοΰ λόγου  —  τό διανόημα.

Ο ύδείς δ ό ν α τα ι ν ά  δ ια κ ρ ίνη  ά π ’ άλλήλω *· τ ά  δύο τα ΰ τα  α χ ώ 
ρ ισ τα , τ ό ν  λ ό γ ο ν  τ ό ν  π ροφ ορ ικόν ά π ό  τοΰ  ένόιο ,θέτου λ ό γ ο υ ,  τή ν  
λ έ ξ ιν  ά π ό  τή ς  ιδ έα ς . Π ο ιο ς  έ κ  τ ώ ν  δΰ ο  το ύ τω ν  δ ιδ ύ μ ω ν  ά δ ε λ φ ώ ν  
έ γ ε ν ν ή θ η  πρώ τος, ά γ ν ο ο ΰ μ εν .

Προφέρεις τούς μαγικούς φθόγγους, —  καί ή είκώ ν άμέσως, μέ | 
χαρακτηριστικά; γραμμάς ^σχεδιασμένη, πάντα τά χρώματα τής ζωής 
περιβεβλημένη. Ισταται καθαρά καί εύκρινής ώς ή διά τώ ν ιδίω ν 
όμμάτιυν όφθείσα πραγματικδτης έμπροσθεν έκείνόυ, δοτις άκροάται 
τά·ν λ ό γ ω ν  οου. Π ά λλο ντα ι α ί οκοτειναί δεσμίδες τώ ν  νεύρω ν έν 
τώ  έγκεφ άλφ  οου κατά τόν τοκετόν τής ιδέας —  ά λ λ ’ δπως δήποτε 
κα ί ά ν  συλλάβης α δτήν, ή ιδέα άμα  γεννηθείσα προοέλαβεν ήδη 
τήν μορφήν τής λ έ ξ εω ς , ά ν  δέ θελήσης ν ’ άπεκδύσης αύτήν τοΰ 

• ένδύματος τούτου, αύτή άμέσως άφανίζεται εις τδ μηδέν έξ ού προ· 
ή λθ εν.

Αύτό είνε τό μυστήριον τής ποιήσεως.'

Εκείνος, δοτις πρώτος έζωγράφησε δι’ ένάρθρω ν φ θόγγω ν τήν 
πραγματικότητα, ήτο ό ύπατος τώ ν ποιητών πάντω ν τώ ν  αιώ νω ν. 
Ούδείς γινώ ρκει Όύδ' έξυμνεϊ τό όνομά του ούδ' ύποθέτει τήν ύπαρ- 
ξίν· το υ ' ούδεμία ιστορία φ ιλολογίας ποιείται μνεία ν αιύτοΰ ουδέ του 
έργου του, δπερ είνε ή μεγίστη τώ ν έφευρέσεων πάντω ν τώ ν  αίώ νω ν. 
Κ α ί όμως πά ν ό,τι ή άνθρωπότης έδημιούργησε μέγα καί ύψηλόν, 
ε ίνε  έρ γον  έκείνου, ε ίν ε  δ ό ξά  έκείνου. Α ν ε υ  τής διά  φ θ ό γγω ν ζω - 
γραφίας τώ ν  πραγμάτω ν ό άνθρωπος πίπτει αΰθις είς τήν τά ξιν τών 
κτηνώ ν · πάσα γενεά θ ά  ήρχιζε τήν έργασίαν τοΰ βίου πάντοτε έξ 
άρχής, καί ή άνθρωπότης θ ά  είργάζετο σισόφειον έργον.

Ή  ποίησις είνε ή μήτηρ παντός πολιτισμού, ή είκών, ό φορείς 
τή ς ιδέας, ή  ιδέα  αύτή. Ό  μή έκτιμώ ν τήν εικόνα ταύτην, ά γνοεί 
ότι κα ί αυτός κ α θ ’ έκάστην ήμέραν έκφράζείαι μέ εικόνας, άς ή 
φαντασία τώ ν  παναρχαίω ν προγόνω ν του έγέννησεν ώς ζω ντα νά  
έκτυπώματα τής ζω ντα νή ς πραγματικότητας. Ό  β λά ξ τώ ν  ημερών 
ή μ ώ ν ποεϊται κα θ ’ έκάστην ώ ραν, χωρίς νά  τό είξεόρη, δβψιλεστάτην 
χρήσιν τοΰ ά νεξαντλήτου θησαυρού τώ ν  είκόνω ν, δ ν  ¿κληροδότησαν 
αύτψ οί μεγαλοφυείς πρόγονοί το υ ’ καί ό ςφ άνταστος κα ί άκαρδος 
άνθρωπος τού συμφέροντος καί τώ ν  ψυχρών υπολογισμώ ν δέν  θά 
ήδύνατο ποτέ ν ά  έπιτύχη τώ ν  εγωιστικών σκοπών του, ά ν  μή μετε- 
χειρίζετο κατά πάσαν ώραν τό ν  πλουσιώτατον κόσμον τώ ν  ποιητι
κ ώ ν  ε ίκ ό ν ω ν, άς αί άγνωστοι έκείναι καί άνώ μυμοι γ ενεα ί τών 
παναρχαίω ν ποιητών έδημιούργησαν έκ τοΰ μηδενός.

Δ ιότι μ ό ν ο ν  έ ν  tr¡ δ ια ν ο ία  έ χ ο μ ε ν  τό  ε ίν α ι, μ ό ν ο ν  έ ν  τή εί- 
κ ό ν ι  τ ή ν  π ρ α γμ α τικ ό τη τα . Ό τ α ν  καταστή ή μ ίν  ή λ έξ ις  κ εν ό ς  φ θ ό γ 
γ ο ς ,  τό τε  π λ έ ο ν  ά ν ή κ α μ ε ν  ς ί ς  τ ό ν  ν -έγλ ν  σ ω ρδν  τ ώ ν  4 Ι«ογίοτω ν 
α ν θ ρ ώ π ω ν . Α λ λ ’ ό τ α ν  ο ί ά ν θ ρ ώ π ιν ο ι φ θ ό γ γ ο ι ώς δ ιά  μ α γε ία ς  δι)-

μιουργώσι ζω ντα νός καί ευκρινείς εικόνας έ ν  τή ήμετέρα ψυχή, τότε 
κεκτήμεθα είσέτι μέρος τι τοΰ αίσθητικοϋ κ α ί δημιουργικού πλούτου 
τώ ν πρώτων γλωσσοπλαστών, ό δέ έν ή μίν ύποφλεγόμενος σπινθήρ 
τού ΙΤρομηθέως θ ά  φέρη μ έ  τδ πΰρ του ν έα ν εύλΟγίαν κ α ί^ ιτ η ρ ία ν  
είς μυρίας άκατεργάστους καί νενεκρω μένας ψυχάς.

Ούχί τ ά  π ρ ά γ μ α τ α ,  τά όποια βλέπομεν- καί αίσθανόμεθα, 
καθιστώσιν ήμάς ποιητάς ή αλογίστους τοΰ βίου οδοιπόρους. Ό  τρό
πος κα θ ’ ό ν  βλέπομεν, ή · όπτική γω νία  ύφ’ ή ν θεώ μεθα τά πράγ
ματα τού κόσμου τούτου, καθιστά ήμάς ποιητάς ή μ π α κ ά λ η δ ε ς .  
Α ν  κοπρολόγος τις παρατηρήται ύπό έτέρου κοπρολόγου ή ύπό ένός 
Σαιξπήρου, αύτή είνε ή  μ εγά λη  διαφορά. Ε ίς άμφοτέρας τάς περι
στάσεις δ κοπρολόγος μένει κοπρολόγος · ά λ λ ’ ό Σαιξπήρος ήδύνατο 
ν ά 'μ ά ς  άναγκώση νά  χύσωμεν δάκρυα διά_τήν τύχην τού ταπεινού 
αύτού άνθρώπου ώς νά  ήτο αύτάδελφος ήμών.

Αύτάδελφος ή μ ώ ν! Αύτό άκριβώς είνε, τό άπ λούν μυστήριον 
τής ποιήσεως, άπ λοΰν κ α ί άπέριττόν όπως πά ν μ έγ α  κα ί ύψ ηλόν. 
Τό συνοράν τήν α λλη λο υ χία ν π ά ντω ν τώ ν  δντω ν έ ν  τή πληθύει 
κα ί ποικιλίφ τώ ν Ιδιαιτέρων αύτώ ν έκφάνσεων, τό διαγιγνώ σκειν τό 
γ εν ικ ό ν  έ ν  τοίς μερικοίς, τό ένια ϊον έ ν  τοίς άντιθέτοις κα ί όμως 
άφιέναι πλήρες δικαίωμα ύπάρξεως είς αύτά τά μερικά καί είς αύτά 
τά ά ντίθετα, άκριβώς έ ν  αύτή τή ποικιλία  τώ ν  Ιδιαιτέρων αύτών 
έκφάνσεων ·—  τούτο ε ίνε  τό ποιητικώς δράν καί τό ποιητικώς δη- 
μιβυργείν.

Τ ό  διαβλέπειν τάς αιτιώδεις σχέσεις τώ ν πραγμάτων ε ίνε  ή 
ούσία πόσης ποιήσεως, όπως καί πάσης επιστήμης. Τ ό  παριστάν φ αν
τάσματα, ένώ  ούδείς άνθρωπος πλέον, καί π ά ντω ν ήκιστα αύτός ό 
ποιητής, πιστεύει είς τά φαντάσματα, ε ίν^  άνόητον καί παιδαριώδες. 
Α λ λ ’ ή παράοτασις άπλοϋ κα ί δεισιδαίμονος γραίδίου, βλέποντος · 
τοιαύτα φαντάσματα, δύναται ν ά  είνε έξόχως ποιητική διότι ε ίνε  ·—  
άληθής.

Τ ί  έστιν ά λή θ εια ; Ό  Π ιλάτος δέν  ήτο ποιητής, διότι έκαμε.
' τοιαύτην έρώτησιν. Ή  άλη θινή  ποίησις θ έλει ά λήθειαν, ούδέν ά λ λ ο  

♦είμή ά λήθειαν, ά λ λ ά  κα ί δ λ η ν  τή ν ά λήθειαν. Ό στις έ ν  τφ κόσμφ 
τούτφ βλέπει μ όνον παληανθρώπους καί φαύλα γύναια, είνε έκ γε
νετής τυφλός- κα ί μ εθ ’ όσης δήποτε τέγνη ς κολ φυσικότητας κατερ
γάζεται τάς εικόνας του, πάντοτε όμως ψεύδεται, διότι παρέχει ει
κόνας άνευ φωτός, άνευ άποχρώσεων, άνευ άπόψεως. Κ α ί όστις 
πάντοτε ζωγράφε! αίσθηματίας κήρυκας τής άρετής κα ί έρωτικώς 
μινυρίζοντα ά θώ α περιστέρια, ψεύδεται έπ’ ίσης, όσον καί ά ν  δι- 
καιολογήται μ έ  τούς άγαθούς σκοπούς του. Διόιχ ό  σκοπός ουδέποτε 
άγιάζει τά μέσα, ήκιστα δέ έ ν  τή τέχ νη , ήτις βδελύσσεται τό 
ψεύδος.

Ή  ά λή θεια  είνε ή άγάπη καί ό  έ λεο ς, ούχί έν τώ ά γώ νι τού 
βίου, ά λ λ ’ έν τή Καρδια τοΰ ποιητού. Τ ό  βυθίζεσθαι είς τά όρώ- 
μενα, τό αίσθά'νεσθαι ώς Ιδια τά  ά λλότρια  πάθη, τό συνευφραίνεσθαι 
καί σ υ να λα λά ζίιν  μετά τώ ν ά γ α λλο μ έν ω ν  καί τό συνθρηνεϊν καί 
συνοδύρεσθαι μετά τώ ν ά λγοΰ ντω ν πλασμάτων —  ταύτα διδάσκου- 
σ ιν ήμάς ν ά  ζω γραφ ώ μεν τόν κόσμον, οίος έστίν, άνευ έζωραϊσμοΰ 
καί άνευ γελοισγραφήσεως. Κ α ί όταν άπαξ άναπαρηγάγομεν αύτόν 
μέ λαμπράς τού λόγου  εικόνας, ¿διάφορον ά ν  έλάβομεν ώς πρό 
τύπον έ ν α  Ν απολέοντα ή ένα  επαίτην.

Ούτως έξή λθ ο ν  καί έγώ πρός άναζήτησιν άνθρώ που, δπως ό 
Διογένης,

Ά λ λ ά  τού κυνικοδ ό φ ανός έρριπτε τό κιτρινω πόν φώς τής 
περιφρονήσεως έπί πάν πρόσωπον, καί τού θανάτου ή πελιδνότης 
άντα νεκλάτο έκ τής ανθηρός καί εύχρώμου ζωής.

Είς τούς έμούς όφθαλμούς τουναντίον άπήστραψεν ή γλυκεία 
λαμπηδώ ν τής ίίγάπης, καί ίδού εύρον ότι έζήτουν —  τούς υιούς 
τ ώ ν  ανθρώ πω ν . . .

(Έ κ τού γερμανικού.) Ε. Σ.

Ή  ά ν α κ ά λ υ ψ ι ς  τ ή ς Ά μ ε ρ ι κ ή ς δ π ό τ ώ ν Σ κ α ν δ ι ν α υ ί ω ν .  
Ε ίνε γνω στόν ότι πολύ πρό τού Ιίολόμβου ή ’Αμερική είχεν άνακα- 
λυφ θή ύπό βορείων λ α ώ ν  τήςΈύρώπης- "Ηδή δέ μ α νθ ά νομ εν δτι 
ό Κολ,όμβος, ότε έπεχείρησε τδ ταζείδιόν του πρδς ά να κάλυψ ιν νέου 
κόσμου, είχεν άκριβή γνώ σιν τής ύπό τώ ν  Νορβηγών γενομένης 
έκείνης Πρώτης άνακαλύψ εω ς. Τ ή ν  άπόδειζιν τούτου, ώς καί περι- 
γραφήν τόιν π λό ω ν τώ ν  Σ κανδινα υΐω ν ά νο κ α ίυ π τώ ν, παρέχει ήμίν 
ό  υπουργός τώ ν  Η ν ω μ έ ν ω ν  Π ο λιτε ιώ ν , liasm ns Β. Anderson, έν 
τή ιστορική αύτού πραγματεία, τή έπιγραφόμένη «Ή  πρώτη άνακά- 

■ λυψ ις τής Αμερικής».
Α ί ά ρχαίαι έγγραφ οι παραδόσεις τ ώ ν  βορείων χω ρώ ν μαρτυ- 

ροΰσιν ότι ή άκτή τής Βορείου Αμερικής άνεκαλύφ θη ύπό τώ ν  Νορ
βηγώ ν περί τά τέλη  τοΰ δεκάτου αίώνος. Ή  ’ Ισλανδία  κα ί ή 
Γ ρ οινλα νδία  είναι ο ί σταθμοί τοΰ μεγάλου πρός Δυσμάς π λόου, δν 

. έπεχείρησαν ο ί τολμηροί έκείνοι θαλασσοπόροι. Α ί πολντινιαί περι
στάσεις τής Νορβηγίας προύκάλεσαν κατά τόν έννα τον  αιώ να με- 
γ ά λ η ν  μετανάστευσιν, ήτις έσ χί σπουδαιοεάτας συνέπειας. Τ ά  στίφη 
τώ ν χω ρικώ ν, οίτινες μετηνάστευον ένεκ α  τώ ν τυραννικώ ν τρόπων 
τοΰ’ βασιλέας τ ίς  Νορβηγίας Ά ράλδου, έγκα&ίοταντο έ ν  τοίς διαφό- 
ροις νήσοις τής βορείου θαλάσσης, οί πλεΐστοι δέ μετέβησαν είς τήν 
Ι σ λ α ν δ ία ν , ήτις ό λ ίγ α  |τη πρότερον (τφ 8 6 ο) είχεν άνακαλυφθή. 
Μετ’ ού πύλύ ή ’ Ισλανδία  ήρίθμει 5° ,° θ °  κατοίκους. Έ κ  τής ’ Ισ
λα νδ ία ς άνεκαλύφ θη ή Γ ρ ο ινλα νδ ία  · τφ 084 ύπό τού E rik  τού Ε ρ υ 
θρού, όστις* ένεκα  φόνοιι διωκόμενος είχε καταφυγή εις τήν ’Ισ λ α ν 
δία ν jcal μη ευρών ούδ’ ένταΰθα ησυχίαν έζέπλευσεν πρός άνακά
λ υ ψ ιν  νέας χώρας. Μετά δύο έτη έπιστρέψας παρέλαβε μ ε θ ’ έαυτοδ 
πολλούς ’ίσ λα νδούς καί έσχημάτισεν έ ν  τή ύπ’ αύτοΰ άνακαλυφθείση 
χώρα αποικίαν, ήτις έπΐ τέσσαρας αιώνας διετήρει έπικοινωνίαν 

.μετά  τής μητροπόλεως. Έ πειτα  δέ πάσα συγκοινω νία έπαυσεν 
αίφνης· ή άποικία ήφανίσθη έντελώ ς τώ 1520, ότε δέ οί Εύριυπαίοι 
κατά τδ ν  δέκατον έκτον αιώ να έπανεΰρον τή ν Γ ρ ο ιλλα νδ ία ν , ούδέν 
Ιχνος π λέον έσώζετο τής άρχαίας έκείνης άποικίας.

Ό πω ς συνήθω ς, ή πρώτη άνακάλυψ ις τής Α μ ερική ς έγένετο 
κατά σΰμπτωσιν ύπδ τού Bjarne H erjulf, υΐοΰ ένός τώ ν  μετά τοΰ 
Έ ρίκ  άποικησάντων εις Γ ρ οιλλα νδ ία ν  Ί σ λα νδώ ν . Ό  Bjnrne εύρί- 
σκετο έν Ν ορβηγία, ότε ό πατήρ αύτού άνεχώρησεν έξ Ισ λα νδία ς. 
Έ πιστρέψας είς τή ν πατρίδα κ α ί μ α θ ώ ν τήν άναχώ ρησιν τοΰ πατρός 
του, έπέβη τοΰ πλοίου του κα ί άπεφάσισε ν ά  τόν άκολουθήση. Α λ λ ά  
μή γ ν ω ρ ίζω ν  άκριβώς τή ν γρ οινλα νδ ικ ή ν  θάλασσαν, καταληφθείς 
δέ ύπό νηνεμίας καί είτα ύπό ένα ντίω ν α νέμω ν, κατήντησεν έπί 
τέλους είς άγνω στόν rivet χώ ραν, ήτις ήτο ή Αμερική.

Ούχί καθαρά σύμπτωσις, ά λ λ ά  συνέπεια ακριβών υπολογισμών 
ήτο ή δευτέρα άνακάλυψ ις τής Αμερικής ύπό τοΰ Λ έϊφ , υιού τοΰ 
Έ ρ ίκ  τοΰ έρυθροΰ. Ό  Λ έϊφ  έξέπλευσε κατά τό έτος ΐοοο μέ τόν 
ώ ρισμένον σκοπόν ν ’ άνακαλύψ η νέας χώρας, πράγματι δέ έπέτυχε 
τοΰ σκοπού του, διότι όχι μ ό ν ο ν  άνευρε τή ν ύπό τοΰ Biarne όφθείσαν 
χώ ρα ν, ά λ λ ’ άνεκάλυψ ε κα ί νέα ν , ή ν ώνόμασε Vinland ή'τοι χώ’ρα·· 
τοΰ οίνου. Κ α τά  τό lap  τοΰ έτους ιο ο ι έπιστρέψας είς τή ν πατρίδα 
διήγειρε πολύν θαυμασμόν διά τώ ν  διηγήσεών του · ήδη δέ μετά έν 
έτος ό  άδελφός αύτοΰ TEorwald Erikssôn έζέπλευσε μ ετά  τριάκοντα 
άνδρώ ν εις τό ν  ν έ ο ν  έκεΐνον κόσμον.

Π ά ντα  ταΰτα μαρτυροΰνται διεξοδικώς ύπό τώ ν Ισλανδικών 
εγγράφ ων παραδόσεων καί έπιβεβαιούνται προσέτι διά νεω τέρω ν έν 
'Αμερική άνακαλΰψ εω ν, τώ ν  όποιω ν τάς λεπτομερείας παραλείπομεν 

ένταΰθα.
Π αράδοξον Ισως θ ά  φ α νή, πώς ή έπί τοσοότον χρ όνον  διαρ. 

κέσασα έπικοινω νία μεταξύ τώ ν  Σκανδινα υϊκώ ν χ ω ρ ώ ν , τής Γροιν- 
λα νδία ς, κα ί τής 'Αμερικής έπικοινω νία έπαυσεν α ίφ νη ς, καί πάν 
Ιχνος αύτής ήφανίσθη έπί α ίώ να ς δλους. Ή  έρώτησις αδτη είνε 
δεδικάιολογημένη, ά λ λ ά  καί ή άπάντησις είνε εύκολος. .'Η άνατο·

λική  άκτή τής ’Αμερικής ουδέποτε κατφκήθη διαρκώς ύπό εύρωπαίων 
άποίκων. Ό  τελευταίος είς Β ιν λα νδ ία ν  π λοΰς, περί τοΰ όπΟίΛ 
ύπάρχουσιν έγγραφοι μαρτυρίαι, έγένετο τώ IJ4 7 . άκριβώς δέ κατά 
τούς χρόνους τούτους (1347  — 1 5 5 *) έμαίνετο έ ν  Εύρώπη φοβερά λοι. 
μώδης νόσος, ήτις προσέβαλε καί τή ν Γροινλα νδίαν. Ό  λοιμός έδε- 
κάτιζε τούς κατοίκους, ή άποικία διελύθη, καί έκτοτε δέν ύπήρχε 
π λέον ή άνά γκη μεταναστεύσεων. Έ ξ  δί-ω ν τούτων τώ ν αίτιω ν ή 
άνακάλυψ ις τής Αμερικής δέν έσχε περαιτέρω πρακτικά άποτελέ- 

σματα.

Α λ λ ’ ότι ό Κ ολόμβος κατώρθωσε ν ά  λάβη άκριβή γνώ σιν  τών 
ταξειδίων έκείνω ν τώ ν  Νορβηγών εις τήν Β ιν λ α ν δ ία ν , περί τούτου 
φέρει ό Anderson έν τή μνημονευθείση διατριβή του τάς έξής άπο- 
δείξεις:

1. Έ κ  μιάς έπιστολής, ή ν ό Κολόμβος έγραψ εν Ιδιοχείρως, 
έξάγεται μετά βεβαιότητας ότι, άφού ώρίμασεν έ ν  τψ νψ  του τδ σχέ· 
διον τής άνακαλύψ εω ς νέω ν χω ρώ ν πρό; δυσμάς, έπεχείρησε ταξεί· 
διόν τι είς <ά βόρεια τής Ευρώπης, καθ' δ έπεσκέφθη καί τή ν ’Ισ
λα νδία ν, Τοΰτο συνέβη κατά φεβρουάρυσν τοΰ 1 4 7 7 . κ α ί. έν ταίς 
διαλέξεσιν αύτοΰ μετά τού έπισκόπου καί μετ’ ά λ λ ω ν  έύπαιδεύτων 
άνδρώ ν τής 'Ισλα νδία ς έξ άπαντος πρέπει ν ά  ήκουσε π ο λλά  περί 
τής άξιοπεριέργου άνακαλύψεως τώ ν χω ρώ ν έκείνω ν, τής γενομένης 
ύπό τώ ν  Νορβηγών. Τ άς ειδήσεις ταύτας δέν ήκουσε βεβαίως μετ’ 
άδιαφορίας ό Κ ο λόμ β ος, ό μ έγα ; γεωγράφος καί θαλασσοπόρος μέ 
τή ν ζω ηράν φαντασίαν καί τό έρευνητικόν πνεύμα. Ό τ ε  ό Κολόμ- 
βος έπεσκέφθη τή ν Ία λα νδ ία ν  | ν  έτει 1 4 7 7 . δηλαδή IJ έτη πρό 
τής ύπ' αύτοΰ του ίδιου γενομένης άνακαλύψ εω ς τής ’Αμερικής, 
είχον παρέλθη μ ό ν ο ν  130 Ιτη άπό τοΰ τελευταίου τώ ν  Ί σ λα νδ ώ ν 
ταξειδίου είς Β ινλα νδία ν. Έ ζ ω ν  λο ιπ ό ν  · άναμφιβόλως τότε άν- 
θρωποι, τώ ν  όποίω ν Οί πάπποι ε ίχον διαπλεύση τδ ν  ά τλα ντικόν 
ώ κ εα ν ό ν , είνε δέ παντελώ ς άδύνατον νά  μή έπληροφορήθη περί 
πάντω ν τούτων δ άνήρ, δοτις πάντοτε εΤχ’ε θερμοτάτην άχάπην καί 
ζωηρότατον ένδιαφέρον πρός τήν γεω γραφ ίαν καί τά μακρά τα- 
ξείδια.

2. 'Η  G udrid, ή μήτηρ τοΰ Snorre, τοΰ πρώτου έ ν ’ Αμερική 
γ ε ιΐ'η θ έ ν τα ς  Ευρωπαίου, έπεχείρησε μετά τ ό ν  θ ά να τον  τοΰ συζύγου 
της Thorfin ταξείδιόν τι είς ’Ρώ μην χάριν προσκυνήσεως. Έ ν ’ Ρώμη 
έτυχε κα λής υποδοχής, καί έξ άπαντος θ ά  διηγήθη τδ πέραν τοΰ 
ώκεανοΰ ταξείδιόν της καί τά κατά την τριετή διαμονήν της έν 
Βινλανδίφ . Οί έ ν  ’Ρώμη παρηκολόύθουν μετά πλείστου ένδιαφέ- 
ροντος πάσαν ν έα ν γεωγραφικήν ά να κ ά λυψ ιν , κα ί ούδενός κόπου 
έφείδοντο δπως συλλέγω σι πάντας τούς νέους γεωγραφικούς χάρτας 
καί πάσας τάς περί ταξειδίων διηγήσεις· διότι πάσα άνακαλυπτομένη 
νέα χώρα ήτο έπέκιασις τής κυριαρχίας τού πάπα, κα ί νέον  έδαφος 
πρός κήρυξιν τοΰ ευαγγελίου. 0 1  ’ Ρωμαίοι ε ίχον ,λάβη Ισως καί 
πρότερον ήδη γνώ σιν τής άνακαλύψ εω ς τής Β ιν λα νδ ία ς, ά λ λ ’ ή 
Gudrid ήτο ή  πρώτη αυτοπρόσωπος μάρτυς περί τής ύπάρξεως τής 
χώ ρας έκείνης.

3· Ό τ ι  τό Β ατικανόν είχε γνώ σιν τής άνακαλύψ εω ς τής Βιν- 
λανδίας, έξάγεται μετά βεβαιότητος έκ τού γεγο νό τος, δ η  δ πάπας 
Π ασχάλης Β '. έ ν .έ τ ε ι ι ι ι ε  δκύρισε τό ν  Erik Upsi έπίσκοπον τής 
'Ισλα νδία ς, τής Γ ρ οινλα νδία ; κα ί τής Β ι ν λ α ν δ ί α ς ·  κα ί ό Erik 
Upsi έγκατεστάθη έ ν  Γροινλανδίη; τ ώ · ι ΐ2 ΐ .

4· Έ κ  νεωτέρων έρευνών φαίνεται δτι δ  Κ ολόμ βος έσχε τήν 
ευκαιρίαν ν ά  Ιδη ένα  χάρτην τής Β ινλα νδία ς έ ν  τφ Β α τικ α ν φ ·. θά  
ήτο δέ παραδοξότατον ά ν  δέν είχεν άκούση τίποτε περί τής Αμερι
κής ό Κ ο λόμ β ος, δστις είχε τόσα; ναυτικά; γνώσεις κα ί έζη κατά 
τή ν έποχήν «ών άνακαλϋψ εω ν, δτε ή ’Α γ γ λ ία , ή Γ α λ λ ία , ή Π ορτο
γα λία  κα ί ή Ισ π α ν ία  ή μ ιλλώ ντο  πρός ά λλή λα ς έν τή άνακαλύψ ει
νέω ν χωρών.
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Υ Ψ Η  Κ Α !  Β Α Θ Η  Ε Π Ι  Τ Ο Υ  Η Μ Ε Τ Ε Ρ Ο Υ  Π Λ Α Ν Η Τ Ο Υ .
Περί τού ύψους τώ ν όρέων κα ί τού βάθόυς τώ ν  θαλασσώ ν έπεκρά- 

τουν έπί μακρόν αί διαφορώταται γνώ μαι. Κ α ί πρό ¿ λ ίγ ω ν  έ π  έκα- 
τονταετηρίδων ύπήρχεν ή δοξασία, δτι ή θάλασσα εις π ο λλά  μέρη 
δέν  έχει πυθμένα, καί δτι π λοίόν τι βυθιζόμενον ή σφαίρα τηλεβό
λου· βιπτομένη ένταύθα δέν φθάνει ποτέ εις οτερεδν έδαφος ά λ λ ά  
μένει αίωρουμένη έντός τώ ν ύδάτων είς άπειρα βάθη, Μετά ταΰτα 

*|λθ εν  ή έπδχή τώ ν καταμετρήσεων ταΰ βάθους τώ ν θαλασσώ ν, καί 
αί περί τούτου γνώ μ α ι μετεβλήθησαν. Α ν τί άπεράντων βαθών, 
¿π υ θ μ ένω ν θαλασσώ ν, εύρέθησαν έν τώ άτλαντικώ  ώκεανώ βάθη 
12,000 έως 15,000 μ έ τ ρ ω ν  βραδύτερον όμως αί πρώται ίκ ε ίν α ι κατα
μετρήσεις έξηλέγχθησαν έσφαλμέναι, μέχρςς οδ έπί τέλου ς, τελειο- 
ποιηθέντιυν τώ ν  έργαλείω ν καί τώ ν πρός τοιαύτας άναμετρήσεις 
άναγκαίιον συσκευών, εύρέθηοαν βάθη τά όποια μ ό νο ν  κατ’ όλίγα  
μέτρα δόνανται νά  διαφέρωσι τώ ν πραγματικών βαθών.

Τ ά  μέγιστα ύψη καί τά μέγιοτα βάθη έπί τής γης είνα ι κατά 
προοέγγιοιν ίσα. Ό  Ταουριοαγκάρ έκ τής οειράς τώ ν  Ίμ α λα ΐω ν 
όρέων έχει ύψος 8840 μέτρων, τό δέ .μέγιοτον θαλάοαιον βάθος (τό 
άπό τού άμερικανικού πολεμικού πλοίου «Tuscarotian πληοίον τής 
’ Ιαπωνίας καταμετρηθέν), είνε 8513 μέτρων. "Α ν λο ιπ ό ν  τό όρος 
Ταουριοαγκάρ έβυθίζετο εις αυτήν τήν θέαιν τής θαλάοοης, θ ά  έξ- 
είχεν ύπεράνω τώ ν ύδάτων μόνη ή κορυφή του είς ύψος περίπου 
Ιοον πρός τό τού πύργου τού Eiffel έν.Π αριοίοις.

Ή  Ασία έχει τά ύψιοτα όρη. Μετά τήν ήπειρον ταύτην άκο- 
λο υ θ εί, δοον άφορά τά ύψη τώ ν  όρέω ν, ή Νότιος ’Αμερική, ένθα 
τό όρος Aconcagua έχει ύψος 6800 μέτρων ύπεράνω τής έπιφανείας 
τής θαλάοοης, καί ίσον κατά προσέγγισιν ά λ λ α  τινά  όρη, ώς τό 
fîorata κα ί τό Chim boraio. 'Ε ν  ’ Αφρική ό βαοιλεύς τώ ν  όρέων είνε 
τό Κ ιλιμαντοάρο μέ ύψος όοοο μέτρω ν έν οτροι-γύλφ άριθμώ. Ή  
Ευρώπη, τής όποιας τό ύψηλότατον όρος Montblanc έχει μ όλις 4&ίο 
μέτρω ν ύψος, ύπολείπεται κατά πολύ τώ ν  ήπείρων τούτων. Τ ά  γι· 
γαντώ δη έργα τώ ν ανθρω πίνω ν χειρών, ώς ή πυραμίς τού Χέοπος, 
ό μητροπολιτικός ναός τής Κ ο λω ν ία ς , καί ό πύργος τού ΕΙφφελ, 
είνα ι έλάχιατα έ ν  συγκρίσει πρός τά έργα άπερ ή φύοις άνήγειρε- 
έπίσης δέ μικρά είναι καί τά τεχνητά  βάθη πρός τή φυσικά- διότι ή 
βαθυτάτη σήραγξ; der Adalbertschacht è v  Pribratn, έχει βάθος μ όνον 
ιο οο  μέτρων, ή δέ βαθυτάτη είς τό έδαφος τεχνητή όπή έ ν  Schlade
bach φθάνει μ ό ν ο ν  είς 1716 μέτρων βάθος. ’Α λ λ ά  κα ί αότά τά 
φυοικά ύψη καί βάθη έπί τού ήμετέρου πλανήτου είνε μικροσκοπικά, 
παραβαλλόμενα πρός τό ν  δ λ ο ν  π λανήτην. "Α ν ήδυνάμεθα νά  
μεταβληθώ μεν είς τεράστια ό ν τα  τοοούτου μεγέθους, ώστε όλόκληρος 
ή γή ν ά  μάς φαίνεται ώς σφαίρα Μ πιλλιάρδου, δέν  θ ά  διεκρίνομεν 
οδιε κ ά ν  τάς ό.νωμαλίας τής έπιφανείας αυτής, ά λ λ ά  θ ά  έβλέπομεν 
αύτήν τοσούτον λεία ν, όπως τώρα τήν σφαίρα τού σφαιριστηρίου.

Μ εγαλητέρα είς τάς διαστάσεις της είνε ή άτμοσφαίρα, τό άε- 
ρώδες περικάλυμμα τής γής. Ναΐ μ έν  τινά  είδη νεφ ελώ ν διέρχονται 
είς μικρόν άπό τού έδάφοης ύψους, ά λ λ ’ ύπάρχουσι καί νέφη τά 
όποια αίωροΰνται είς ύψος ιι ,ε ο ο  μέτρων. Ε ίς δέ τώ ν  νεωτέρων 
θριάμβω ν τή ; έπιστήμη; είνε ότι κατώρθωσε ν ά  προσδιορίση τό τερά
στιον ύψος τώ ν παραδόξων έκείνω ν νεφ ελώ ν, αίτινες λάμπουσιν ώς 
άργυρος τή ν ν ύ κ τα , κα ί όνομά ζοντα ι ά ρ γ υ ρ α ί  νεφέλαι. Αΰται 
αίωροΰνται είς ύψος 70 έως 8ο χιλιομέτρω ν, ούτως ώστε είναι όρα- 
ταί έ ν  Βερολίνψ λ . χ . ένώ  διέρχονται ύπεράνω τής Σουηδίας. Έ κ  
τεραστίου ύψους λάμπει μέχρις ήμώ ν τό βόρειον σέλας, έκ λ ία ν  με-

μακρυσμένων στρωμάτων τής άτμοσφαίρα; βλέπομεν άναλάμποντας 
ένίοτε τούς καλουμένους όιάττοντας άστέρας, καί' είς ύψος 320 χ ιλ ιο 
μέτρω ν φ αίνονται έ ν  ταΐς τροπικαίς χώραις πρό τής άνατολής τού 
ήλιου τά πρώτα ίχ νη  τού φωτός, μαρτυρούντα δτι έκεί έπάνω δέν 
περατούται ά κόμ η 'τό  άερώδες περικάλυμμα τής γής. Μ όλις έσχάτως 
ήρχισαν ν ά  έρευνώ νται αί ύψισται έκεϊναι χώραι, έ ν  αίς ούδαμώς 
έπικρατεί ήσυχία καί .ήρεμία, ώς κοινώ ς νομίζεται, ά λ λ ά  τουναντίον 
τοσαύτη κίνησις, ώστε καί οί σφοδρότατοι άνεμ οι οί πνέοντες παρά 
τήν γ η ν  είναι βραδύτατοι έν συγκρίσει πρός εκείνην.

Ά λ λ ' δσον μικρά καί ά ν  είναι τά έφικτά ήμίν ύψη τής ατμό
σφαιρας καί τώ ν όρ έω ν, καί τά βάθη τής θαλάσσης έ ν ’ συγκρίσει 
πρός τόν δλον  δγκον τής .γής, έχουσιν δμως διά τούς άνθρώπους 
καί τά λοιπά ζώ α  μεγίστην σπουδαιότητα, διότι μετ’ αύτώ ν είναι 
συνδεδεμένοι οί όροι τής ζωήξ.

Τ δ  φώς δέν εισδύει είς μ εγά λα  βάθη τής θαλάσσης- κατά μέ
σον δρον άφικνείται μ όλις είς όλ ίγ ω ν  εκατοντάδων μέτρων βάθος, 
όπερ διαφέρει κατά τή ν διάφορον διαύγειαν τώ ν  ύδάτων- ά λ λ ά  καί 
είς τά σκοτεινότατα βάθη, ά τινα  άριθμοΰσι χιλιάδας μέτρω ν; δέν 
παύει ή ζω ή , ά λ λ ά  πανταχοϋ εύρίσκονται ζω ντα νά  δντα. Τ ά  με. 
γ ά λα  βάθη τής θαλάσσης έχουσιν ίδιον, έκτάκτως πλούσιον ζω ικόν 
βασίλειον, δπερ άνευ φωτός ύπό τεραστίαν πίεσιν κα ί είς παγετώδες 
ψύχος ζή  καί κινείται καί ά γω νίζετα ι τό ν  περί ύπάρξεως ά γώ να , όπως 
ό κόσμος τώ ν ζώ ω ν, τό ν  όποιον κα θ ’ έκάστην βλέπομεν πέριξ ήμών. 
Μ όνον τά φυτά, τά όποϊα έχουσιν άπόλυτον ά νά γκ ην τού φωτός, δέν 
δύνανται ν ά  ύπάρξωσιν είς βάθος μεγαλήτερον τ ιν ώ ν  εκατοντάδων 
μέτρων ύπό τήν έπιφάνειαν τής θαλάσσης.

"Α λλω ς έχει τό πράγμα έ ν  τψ άερώδει περικαλύμματι τής γής 
έν τή άτμοσφαίρα· ένταύθα ή ζω ή δέν υπάρχει είς όλα  τά ύψη 
Ό  άήρ γίνετα ι ό λ ο ν έ ν  λεπτότερος καί ψυχρότερος έφ’ όσον άνα 
βαίνομεν ύψηλότερον," μέχρις οΰ έπί τέλους οί δροι τής ζωής.αϊρον 
ται. Τ ά  πτηνά δέν δύνανται νά  ύψωθώσιν ίπτάμενα είς άπέραντα 
ύψη, ή χελ ιδ ώ ν δέν  ίπταται τόσον ύψηλά δσον ό  ιέραξ, Λς τδ άνώ  
τατον δέ δριον τής πτήσεως τώ ν  πτηνώ ν παραδέχονται τινες τό 
ύψος όςοο μέτρων, είς ιό  όποιον άνέρχεται ό γύψ.

Βεβαίως ό άνθρωπος ύπερέβη τά πτηνά. -Τ ή  5 σεπτεμβρίου 
1862 ό Οεΐ3θΙιεΓ έφθασε διά τού αεροστάτου είς τό άνώ τατον ύψος 
τώ ν  11,272  μέτρω ν- ή άτμοσφαιρική πίεσις, ήτις παρ’ ήμίν είναι 

κατά μέσον-δρον 7 0 0  χιλιοστομέτρων, είχε κα τέλθη έκεί μέχρις 175 
χιλιοστομέτρω ν, ή δέ θερμοκρασία, ήτο — 2+*/2 βαθμώ ν Κελσίου 
(ύπό τό μηδέν). Ό  άεροναύτης αύτός έλιποθύμησε. Ούδείς έκτοτε 
άνέβη είς μεγαλήτερον ύψος. Έ κ  τριώ ν άέροναυτών, οίτινες δώ
δεκα έτη βραδύτερον άνέβησαν μέχρι τού ύψους τού Ταυρισαγκάρ 
(8840 μέτρα), άπέθανον έξ άσφυξίας οί δύο, δ ίίν ε ί καί ό Οιοςέ- 
βρίηβΐΐί. Τοιουτοτρόπως εύρίσκομεν ό λ ο νέν  όλιγω τέραν ζω ή ν  καί 
έπί τέλους έ λ λε ιψ ιν  πάσης ζωής, έφ' όσον άναβαίνομεν. ύψηλότερον 
έπί τώ ν  μεγίστων όρέων- έκαστος δέ γινώ σκει δτι ά να λόγω ς τού 
ύψους τώ ν όρέων, καί τής χώρας έν ή κείνται, μεταβάλλεται καί ή 
πράσινη αύτών φυτική στολή. Είς τό μέγιοτον τής ’Αφρικής Ό ρος 
Κ ιλιμα ντοάρο δύναταί τις νά  εύρη κατά διάφορα ύψη ύλας τάς ζώ- 
να ς τής γηίνης βλαστήσεως, κάτω μ έν  παρά τούς πρόποδας τούς 
φοίνικας λουσμένους έν τφ θερμοτάτω φωτί τού ήλιου, άνωτέρω δέ 
Αάβη όμοια πρός τά τής εύκράτου ζώ νής, είτα δέ τή ν χλω ρίδα τώ ν 
ά λ π ε ω ν κ α ί τέλος τή ν νεκράν καί άψ υχον ζώ νη ν  τώ ν  πάγω ν.

-%r

κ-.Γ. A . Α . είς 'Ροστόβιον. Έ λήφθησαν 
καί σάς εύχαριστούμεν. —  κ. Κ. Τ Ι. είς Σό
φιαν. Τ ό  άποσταλέν ή μίν ποσόν ήτον άρκε-

τό ν  πρός έξίσωσιν τού Λογσμού σας. —  κ. θ ά  σάς γράψω μεν. —  κ. Δ. Οίκ. είς Μαγνη
Α. "Σ. είς ΆλεΣάνδρειαν. ’Επιστολήν μας θά  
έχητε. —  κ. Α. Π. είς Πύργον, Μετ' ό λ ίγ ο ν

σίαν. Ά ν α μ έ ν ο μ ε ν  ειδήσεις σας. —  κ. Α. Κ. 
είς 'Ιεροσόλυμα. Τούς τόμους θ ά  σάς στείλωμεν.

Έπδίπμ Π. Δ. ΖΤΓΟΥΡΗΣ. —  Έκ τοδ τυτογραψάοο κά τοί πτοιχτωχνπίρίοιι Sii ris  àrareXmàs γλώσπατ Γ. ΔΡΟΪΤΟΤΛΙΝΟΤ in Λειψίρ.
Xdfirqs ίκ  τϋα> καταττημάταΐη τοΰ ·*. Edtn. O bst i f  Âei^ïçi.


